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õne penikoorma tee Uuest Orleanift seifi- 
wad Peeter Bogreenowi suured istandu

sed; ta oli neid oma onu kääst pärandanud, kes 
aastad wiiskümmend tagasi, kui kehw, waran-
duseta mees Amerikasse oli rändanud ja seal
oma tüdimata töö ja waewanägemisega ennast 
nii jõuka olekusse aitanud.

Warsti peale selle, kui Peeter Bogree-
now Amerikasse reisis, oma pärandatud waran- 
dust wastu wõtma, suri ta armastatud abikaasa, 
kes wõera kliimale wastu ei jõudnud panna, 
ära. Et aga Peeter, nii suures majapidamises,
kui tall oli, ilma naesterahwa abita läbi ei 
arwanud saawad, siis lasi ta ennast ühe oma 
nägusama orjanaesterahwaga laulatada, kes te
male mõne aja pärast ühe poja ja tütre kinkis 
ja seega peret suurendas.

Vogreenow kaswatas oma istanduste peal, 
keda ümberkaudu kõige paremaks peeti, puuwillu, 
tubakad, suhkru pilliroogu ja kohwi ja igapääw 
nähti seal mõni sada päris orja kibedas töös 
olewad.



Ta oli ka hea südame ja mõistliku meelega 
peremees, kes millalgi oma orjadele liiga ei tei
nud, ega neilt rohkem ei nõuudnud, kui keegi 
seda teha suutis.

Üle kõige armastas ta aga oma lapsi, 
tütart Walentiinad ja poega Paawelt, ehk poeg 
küll oma olekuga isas seda kõige suuremad kaas
tundmist ei äratanud. Olgu küll, et ta alles 
neljateistkümmne aastane oli, oli ta siiski nii 
kuri ja kangekaelne, et iga orja, kes wähegi ra 
wastu meelt tegi, kohe ilma armuta nuhelda las
kis ja sellest siis ka tuli, et ei isa ega ka teised 
temast suurt lugu ei pidanud, ega ta meele
pärast ei püüdnud olla. Seda rohkem armas
tati aga waikse loomuga ja härda südamelist Wa
lentiinad, kes nii hästi sõna kui teoga iga 
koormatawale kohe oma abi pakkus, kui seda 
nägi tarwis olewad.

Kõik, orjad kui ka kareda südamelised kuh
jad ja ülewaatajad, kõik pidasiwad temast suurt 
lugu ja täitsiwad hea meelega tema kõigewähe- 
mad kui soowi. Igaühte wõis ta oma waikse 
olekuga rõõmustada ja oma ladusa kõnega tröös
tida. Ja mõnigi oli tema härda palwete läbi 
nuhtlusest peasüüd ja karistusest ilma jäänud. 
Rahutuma meelega ootasiwad orja lapsed tema
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külaskäiku, kus ta neid ikka kõigesuguse asja
dega rõõmustada püüdis, neile ilu ja mängu 
asju kinkides. Ühesõnaga armastaflwad teda kõik, 
kuid Wiktor Sabelskile, Peetri esimese naese 
wennale, oli tema ja ta wend kui pinnaks silmas 
—la ei sallinud neid silma otsaski. Nii ütlemata 
põlgtusega mõtles ta, et kogu see warandus peale 
Bogreenowi surma nende orja laste kätte pidi 
langema. — Poleks Peeter teist korda abielusse 
heitnud, siis—jah siis oleks tema jo selle pära
tuma rikkuse pärija olnud,—nii mõtles ta.

Amerika seaduste järele oliwad Paawel ja 
Walentiina niisamasugused, kui kõik teisedki 
orjad, sest nende ema oli jo ka päris ori olnud, 
sellepärast pidi siis nende isa Peeter neid orja 
seisusest wabastama ja neile priiinimlised tun
nistused muretsema; ta oli aga kõige selle korda 
saatmise juures nii pikaldane, et ajad kadusiwad, 
ilma et oma nõuu oleks täidesaatmisele wõtnud. 
Nii flrgusiwad siis lapsed ilma kõige wähemadki 
kui paha aimamata, mis isa häkiline surm neile 
wõis tuua. Ema oli juba ammugi surnud, kui 
nad alles waiksed oliwad. Kõrgi meeleline Paa
wel ei wõinud uneski aimada, et ka tema soontes 
päris orja weri kees.
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Tema mõistuse järele oliwad neegrid need 
kõige alatumad loomad maa peal, kelledega kõige 
karedamalt pidi ümber käidama. Wiktor Sabelski, 
keda lapsed oma onuks pidasiwad, püüdis ka kõi
gest jõuust laste päris olekud salajas pidada, 
seega püüdis ta ikka ennast trööstida, et ta kord 
kõige selle waranduse omanikuks saab.

Kes teab, kui pikkale Peeter Bogreenow oma 
asjaga oleks wiiwitanudki, kui mitte juhtumise 
kombel Uue Orleani kohtu president, kes tema 
parem sõber oli, sinna poleks tulnud. Sellele 
meeldis aga Walentiina rahuline olek ja see 
tegi tütarlast tema meelest wäga armsaks. Selle 
pärast oli ka tema tütarlapse saatuse üle mures 
ja ta tahtis wana Bogreenowiga selle pärast 
rääkida. Wiktor püüdis küll, nii palju kui wõis, 
selle järele luurada, et nad nelja silma all juttu 
ei wõiks ajada, aga presidendil läks ometi õn
neks oma soowi korda saata.

Ta läks oma ärasõitmise pääwa hommi
kul, õige wara, kui kõik majarahwas weel rahu
liselt une hõlmas suikusiwad, ilma kellegisiki 
tähele panemata peremehe «tagamise tuppa. Oma 
nii warase ja ootamata tulekuga oli ta küll esile 
Bogreenowid kohutanud. Kui ta teda aga wai-
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gistanud oli, siis ütles ta, et La temaga tema 
laste pärast nelja silma all rääkida tahab.

Minu laste pärast? Ähwardab neid siis 
mõni hädaoht? küsis Peeter segaselt.

Praegu küll mitte, wastas ta hää sõber, 
aga tulewikus ometegi, jah.

Missugune hädaoht?
Sinu häkiline surm wõib neid kõige hal- 

wema oleku sisse saata; nad wõiwad selle orja
deks saada, kes pärast sinu surma so päran
daja on.

Bogreenowi nägu läks walgeks, mõeldes, et 
tema süü läbi lapsed nii raskeste kannatada 
wõiksiwad.

Jah! see on tõsi, ütles ta wärisewa häälega.
So tütar on mu meelest nii armsaks läi

nud, et ma ilma tema saatuse peale mõtlemata 
ja sinuga selle üle rääkimata ära ei wõinud sõita.

Ma tänan sind, hea sõber, et sa mulle, 
mo kohut meele oled tuletanud.

Oma hea terwise peale lootes, olin ma 
koguni oma armsamate saatuse ära unustanud. 
Hirmuga mõtlen ma selle peale, missugust 
õnnetust minu hooleta olek oleks toonud kui 
hirmsa järeldustega lõppenud!



Järgmise pääwa hommikul, peale nende 
juttu ajamise, sõitis Bogreenow kohtu presiden
diga ühes Uue Orleani.

Mõne pääwa äraoleku järele tuli ta sealt 
kõige parema tundmustega tagasi. Lahkeste 
Wiktorid teretades, ligines ta lastele ja kallistas 
neid kõige suurema õrnsusega ja jagas neile siis 
linnast kaasa toodud kingitusi, mis peale ta siis 
oma kirjutuse tuppa ruttas. Tema kirjutuse Lua 
akna all kaswas aga üks tiheda oksadega põesas. 
Nii pea kui Bogreenow oma tuppa oli jõudnud, 
seifis ka Wiktor selle tiheda põesa warjul, kus 
ta siis oksad ettewaatlikult eemale lükkas ja 
uudishimulikult waatas, mis tuas sündis. Kulmu 
kortsutades ja wihast sätendama silmadega uri
ses ta iseeneses.

Seda ma mõtlesin. Presidendil on ometi 
korda läinud temaga selle üle rääkida. Ta on 
testamendi teinud. Sa äraneetud!—Aga testa
menti wõib jo ka hukka saata, ümises ta, sala
likult naeratades.

Peeter ei aimanud aga sugugi, et nii häbe- 
matalr tema järele luurati. Oli ta weel kord 
paberid hoolega üle waatanud, pani ta neid ette
waatlikult kirjutuslaua sahtlisse. Rõõmsa ja
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rahulise näoga tuli ta wälja ja läks laste juure, 
kes palkoni peal oma saadud kingitusi waatasiwad.

Walentiina lapseliku näo peale pilku heites, 
sosistas Bogreenow iseenesses:—nüüd wõin ma 
rahus surra.... Ma tean, et mo lapsed nüüd 
priid on ja õnnelikult elada wõiwad....

Nii pea aga, kui rõõmus Walentiina isad 
silmas, tormas ta temale wastu, langes La kaela 
ja, kõwaste pigistades, ütles ta siis: — Oh, sa 
mu armas, hea isa! kui ilusad asjad sa oled 
toonud! Ma ei tea, kudas sind nende eest pean 
tänama.

Kui sa ikka minu hea ja sõnakuulelik laps 
oled, ütles Bogreenow, tütre pead silitades, siis 
on sellest küll.

Kallistage, kallistage aga pealegi, ümises 
Wiktor iseeneses, seda rõõmust pilti wihase pil
guga eemalt silmades, armastage ja olge rõõm
sad, kuni kord aeg minu kätte tuleb, kus mina 
siin peremees olen.

Oma nägu muutes, astus ka tema nende 
hulka ja hakkas kingitusi waatama. Ta nägu 
oli nüüd nii lahke ja meel hea, kui poleks 
midagidki olnud; oleks aga Bogreenow ta süda
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messe wõinud näha, siis oleks ta alles tunda 
saanud, kuisugust kihwtist madu ta enese majas 
omaks ristiks elada laskis.

Mõni pääw peale ülemal nimetud juhtu
miste saatis isa Paawelt ja Walentiinad suhkru 
pilliroo wäljadele. Walentiina oli nii ütlemata 
rõõmus, kuna aga wenna nägu paha meelt 
tunnistas, et teda kodus rahu sees ei lastud olla; 
omas pahas meeles raius ta keppiga, mis kääs 
oli, ilma armuta kõik ilusad lilled maha, mis aga 
silma puutusiwad. Walentiina, kes oma armsa
mate lillede üle haledust tundis, tahtis juba 
kodu tagasi pöörada, kui la häkkitselr ketta kõli
nad kuulis, mis teatas, et mõni ori jälle nuhel
dud pidi saama.

Kuuled sa! hüüdis ta wenna poole pöörades.
Kella lüiakse! Lähme tuttu ja waatame, 

mis on sündinud! Kes teab, ehk wõikflu ma waest 
nuhtluse alust ta piinast peasta.

Paawel, tule lähme!
Hea meelega, ütles Paawel, rõõmsamaks 

saades; ma saan seega ometi sugugi oma meelt 
jahutada. Nii hea meelega waatan mina, kui 
piitsa hoobid mõne musta selga flluwad, kes 
walu pärast fipleb ja nägu kortsutab; naer tahab 
iga kord minu üle wöilu saada, kui seda waatan.
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Naerda! hüüdis Walentiina põlastawalt. 
Kas wõib keegi teise inimese piina nähjeS naerda?

Inimese! Ha, ha, ha,—naeris ilma südameta 
poisikene.—Ja kas siis neegrid inimesed on!

Muidugi teada, on nemad nii samasugu
sed inimesed kui meiegi, ütles Walentiina, põlas
tawalt wenna peale waatades. — Aga, olgu 
pealegi, mis ma sinuga waidlen, ma tean ju 
ammugi, et sa ülekohtusel ja kurjal kombel nende 
õnnetumatega ümber kaid.

Nad pole muud, kui ilmaaegsed leiwa 
raiskajad ja kelmid, ütles Paawel. Ainult piits
on, mis neid tööle wõib sundida.... . . . Nüüd
oleme me siin!.... Kuule Rooland, mis on siin 
sündinud? küsis ta wanemalt ülewaatajalt.

Rooland sammus ruttuga uoore peremehe 
poole ja ütles: warsti saab üleannetumaid orja
sid—Stsipioni, Ahmedid ja Tsaidad nuheldud. 
Esimene saab kakskümmend hoopi, teine wiis- 
teist ja kolmas kuus.

See on ilus. Ma arwan, et ei ükski hoop 
isand Stsipionile üleliia ei ole arwatud—ütles 
kuri poisikene. Mina jään nüüd siia ja waatan, 
et käsk korrapärast täidetud ja iga üks oma 
palga auusaste kätte saab.
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See oleks ka ülewaataja hooleks roõtnub 
jääda, ütles Walentiina etteheitwalt. — Aga 
mis kurja on need õnnetumad siis teinud, öölge, 
härra Rooland?

Stsipioni saab sellepärast nuheldud, et tema 
raskeste seaduse wastu on eksinud ja üht jooksi
kud enese onnis warjanud.

Kellel siis sellest kahju on?
Praegu küll kellegil. Kui see tegu aga 

nuhtlemata jääb, siis tahawad wiimaks kõik jooksi
kud meie juures öömaja saada ja warsti ei ole 
meie lindude aedas mitte üht lindugi, sest nad 
wõllanäod warastawad kõik ära... Stsipion on 
eksinud ja peab tubli keretäie saama.

Orjade poole pöörades, käskis Rooland 
süüalust tuua ja posti külge siduda. Pea toodi 
ka õnnetu ori, seljapeale siutud kättega, wälja; 
murelikult waatas ta enese ümber. Nüüd siuti 
teda tugewasie posti külge kinni, et liigutadagi 
ei saanud.

Selle peale hakkas üks tugewa kehaga 
neeger, kes timuka ammetid pidas, suurt piitsa 
kääs hoides, postile lähenema, et õnnetumale ta 
osa kätte anda, kui Walentiina wärisewa hää
lega hüüdis: — kannatage, mina tahan ise süüa
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luse kääst järele pärida, ous ta siis tõeste nii 
raske karistuse wäärt süüd teinud?

Stsipion, ütle, oled sa siis tõeste süüdlane?
Ma olen süüdlane, ütles õnnetu ori, hir

muga silmi üles tõstes, aga mina ei wõinud jo 
teisiti teha, õnnetu neeger, kes minu juures ööd 
oli, oli uimaselt, ilma eluta maas, kui mina 
teda leidsin ja enese onni widasin, kus tema jälle 
uimastusest harkas ja minule jutustas, et tema 
oma sureja isaga weel jumalaga tahtnud jätta. 
Teel oliwad aga nälg ja jänu teda nõnda ram
mestunud, et wiimaks jõuetult maha langes.

Ja selle hea teo pärast pead sa nüüd 
nuheldud saama, ütles Valentina. Ei, see oleks 
liig! Silmapilk peastke teda lahti! Ma ei taha, 
ei |tu6ü, et inimene oma hea südame pärast 
nuheldud peab saama.

Ja, ja, õekene, wõib olla, et see must koer 
sulle aga ilma aegu ette lobiseb, et sinu südant 
pehmendada, ja siis peksu postist peaseda, ütles 
Paawel.—Mis sa wiiwitad weel, hüüdis ta ti
muka poole. Silmapilk hakka peale ja anna, 
et nii pea seda jälle ära ei unusta.-—- Nõnda 
wahtides läheb minu aeg ka juba igawaks.
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Ei, et! Ärge puutuge teda! hüüdis Wa^en- 
tiina, ma lähen kohe isa juure ja palun, et ta 
õnnetumale armu annab.

Ilma lämmatawad palamust tähe! pane
mata hakkas tütarlaps kodu poole jooksma, nii 
pea aga, kui tütarlaps lähema põesade warju 
ära kadus, käskis kurja südamega poisikene nuht
lust algada! Külma mereliselt waatas tema, kui 
piitsa hoobid orja selja peale langesiwad, süga- 
waid haawasid ja liha kildufld lahti lüies. 
Hirmust mälu kannatades, et teinud aga peksetaw 
kordagi häält. Praegu, kui teda posti küttest 
lähti tehti, ligines ka Walentiina, rätikuga 
Lehwitades ja rõõmuga hüüdes: isa andis te
male andeks!

Sa oled wiibinud, õekene, ütles Paawel, 
naeratades õe otsa waatades.

Stsipioni merist selga nähjes, tuliwad pisa
rad Walentiinal silmi.— See on häbemata 
tegu, sinust! ütles ta põlastawalt, sa teadsid jo 
wäga hästi, et isa minu palwed kuulma saab.

Sellepärast pidin ma ka ruttama. Isa 
on liig pehme, nende musta koerte wastu.

Õe juurest eemale minnes, astus ta Stfipi- 
oni ette ja teraselt selle cstsa maatades, ütleS
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ta ma arwan, et sa öösetel enam oma sõpru 
Mitu ei saa wõtma.....

Ilma wastust andmata, waatas neeger nii 
kurjaü temale näosse, et ta kõigest kehast wäri- 
sema hrkkas.

Ta julgeb weel nii kurjalt mu otsa rocta- 
tada! karjus meeletu poisikene wihaga.—Siduge 
teda uuesti ^osti külge!

Küllalt! 'UleS wana Bogreenow, tähelpa- 
nematalt poja suure astudes. See on liig 
ülekohus sinu pooU, et sa minu otsust ei oota- 
nud. Waene Stsipion on ilma süüta nuhelda 
saanud ja meie olemr kõik ta wastu ülekohut 
teinud.— Teda tarwis raskest põllu tööst wa- 
bastada ja maja teenijate hulka wõtta.

Isa, see on jo siis kõik wäga hea! ütles 
Paawel. —Et sa aga õe palwed oled täitnud, 
siis täida nüüd ka minu palwed.

Missugust? küsis isa.
Anna Stsipion minule. Ta on noor ja 

tugew, temast wõib tublid töö tegijad loota.
Ma olen walmis sinu soowi täitma, aga 

ainult selle tingimisega, et sa temaga mitte 
kurjal kombel ümber ei käi.

Kus on teised süüdlased ja kes need on? 
küsis Bogreenow wanemalt ülewaatjalt.
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Ahrned ja Tsaida; nad rääkisiwad .öö 
ajal liig palju.

Aga nemad on ju pruut ja peigmees! ütles 
Walentiina. Oh isa, küll see oleks hea, kui sa 
neid peksu asemel laulatada laseksid.

On see siis sinu meele järele, kui. nad 
pulmad teewad? küsis Bogreenow, imestades 
oma armsa tütre otsa waatades.

Ja muidugi, isakene.
Et sulle meelehead teha, siis annan ma 

neid sinu hoole alla.
Nii pea, kui Bogreenow oma juttu oli 

lõpetanud, plaksutas Walentiina rõõmu pärast 
käsi. Pruudi wõttis tn enesega ühes, kuna 
kubjale käsku andis, et see peigmehele uued 
riided annaks.

Ära minnes käskis Bogreenow ka tantsu 
wastu walmistada ja andis käsu, et õhtu kella 
kuue ajaks kõik tööd istanduse peal seisu jääks.
Kõik oliwad rõõmsad.....  ainult Stsipion oli
kurb. Hirmuga mõtles ta selle peale, et ta 
nüüd selle kurja südamelise poisikese meele walla 
all on, kes iga kõige wähema eksituse juures 
waeseid orjasid nii hirmsaste piitsutada laseb. 
Ta teadis, et ka tema elu nüüd täis piina ja 
walu saab olema, aga ta püüdis seega ennast
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trööstida ja oma mõtteid waigistada, et kord 
kõik seda ülekohut oma piinajale mitme wõrra 
tagasi maksta. Oma wiha warjates, püüdis 
ta ikka enese piinaja meele järele olla, ta käs
kusid täita.

Kui nüüd Ahmed oma pruudi järele tuli, 
mõis ta waewalt teda tunda, ta oli nii ütle
mata naljakas omas paeltega wäljaõmmeldud 
walges riietes. Ka peigmees oli omas uues 
läikima nööpidega ülikonnas palju nägusam,— 
iseäranes passis punane lint kurgu all walge 
krae ja musta näoga kokku.— Nad mõlemad 
oliwad nii rahulised ja õnnelikud, et isegi ei 
teadnud, kudas oma ootamata õnne üle oma 
heategijale tänu awaldada. Põlwili tema ette 
langedes, niisutaflmad nad suuandmiste ja silma- 
pisaratega tema weikseid käekesi.

Küllalt, küllalt juba, ütles ta, oma käsi 
nende eest warjates.

Nüüd kinkis ta meel neile mõned ilu asjad 
ja käskis ka isad tänama minna.... . . .

Hilja.... öösel meel oli trummide mürinad 
ja pillide healesid kuulda, millede hulka ka neeg
rite rõõmu hüüded kuulduflwad, kes kõige pa
remas pidu tujus tantsu keerutasiwad. Wäsi- 
nult läksiwad nad wiimaks igaüks oma onni-
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-esse ja wiskasiwad endid oma kõwa asemete
peale. Pea magasiwad kõik unehõlmas.....
ainult kahe onni elanikud oliwad weel ülewel. 
Ühes-Ahme- ja Tsaida, kes kõigewägewamale 
oma õnne üle tänu awaldasiwad ja oma noore 
heategijle kõige paremad õnne ja termist soo- 
wiflwad; teises onnikeses — kõwa aseme peal 
lamas aga õnnetu Stsipion, ühe külle pealt 
teise peale keerades, sest haawad walutasiwad 
ja tegiwad ta olekud kõige kibedamaks.— Ka 
tema palus, — aga tema palwe oli koguni 
teisem. Kramplikult käsi õõrudes, tuliwad 
segased sõnad ta huultelt.

— Kõige wägewam waim, maksa kätte minu 
piinajale mu hirmust walu, — saada talle kõige 
hirmsamad otsa!— Suur waim, juhata teda 
minu kätte, et ma oma südame tundmise järele 
temale kätte wõiksin maksta.

Waene Stsipion ei olnud ennast omas 
ettearwamises mitte petnud, kui ta mõtles, et 
ta elu nüüd palju hädaohtlikum saab olema, 
kui enne.— Paawlil seisis weel ikka tema kuri 
pilk, mis ta kord tema peale heitnud, mee
les. Ta tahtis talle seda kätte maksta... Ilma- 
armuta nuheldes, awaldas ta iga minut oma 
meelewalda waese orja wastu. Waikselt ja kannat-
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Mu meelega püüdis ori kõik kurjust kauda, 
teades, et siis fui ta oma kätt oma peremehe 
wastu julgeks ülesse tõsta, temale see kõige 
hirmsam piiu osaks saaks, aga ta hinges mäs
sas siiski kõige koledam kurjus ja kättemaksmise 
himu. Ehk ta küll oma meelepaha marjata 
püüdis, oli Wik-or siiski tema olekust aru saa
nud. — Ta rõõmustas ennast, teades, et ori 
oma noort peremeest nii wäga wihkas .... fema
lootis sest kurjusest ka enesele kasu tulewad.....
Et Stsipioni enese wõrkn meelitada, püüdis ta 
temaga kõige paremini ümber käia ja teda oma 
mahedate sõnadega meelitada, mis ka peagi 
korda läks ja neeger hea meelega tema kaas- 
aitajaks lubas hakada Warsti läheues ka see 
aeg, kus Wiktor oma plaani ilma salgamata 
Stsipiouile wõis awaldada ja see tuli nõnda.

Kord oli Paawel jälle orja ilma armuta 
peksta lasknud, et ta üht weiked asja, mis tema 
hooleks teha antud, mitte ei täitnud, peale 
piitsutamise lasi ta teda ühte kindlasse kambrisse 
kinni panna ja andis kõwa käsu, et et ükski ei 
tohi orjale kahekümne nelja tunni sees et wee 
piiska ega leiwa raasugi anda. Ja ehk neeger 
küll juba lapsest saadik kõiksugu piina ja ras
kusid on õpinud kannatama, mis neil nende
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peremeestelt tunda antakse, ei jõudnud Stsipion 
see kord ennast ometegi enam waigistada; — 
ta kannatus oli lõpend. Nüüd täitis kätte- 
maksmise himu kõige suurema hägedusega ta 
koormatud südant. Kui metsaline trampis 
ja püherdas ta omas wangi hoones.

Korraga läks aga uks lahti ja sisse astus 
Wiktor Sabelski.

Waene Stsipion, ütles tema, kaastundliku 
nägu tehjes, minul on sinust wäga kahju, ma 
tulin, et sugugi sinu piina wähendada. —Ma 
tõin sulle wiina ja ka natukene süia.... kinnita 
ennast ja naera oma piinajad, kes tõeste usub, 
et sa nüüd nälga ja jänu pead kannatama!

Oh, hea härra! häälitses liigutud neeger, 
põlwili Wiktori ette heites ja tema kuue palis
tust suuteledes. — Teie olete nii hea!

Ma olen iga aeg walmis sind aitama, 
teades, et so piinaja niisamasugune ori on, 
kui sinagi, —ja see ep see ongi, mis mu meelt nii 
wäga rõhub.

Kas meie peremehe poeg siis ori oti? küsis 
Stsipion imestades.

Ja muidugi. Kas sa ei tea, et tema ema 
ka ori oli.
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See tähendab siis, et peale meie peremehe 
surma teie kõik istandused enesele saate! Ja minu 
piinaja niisamasuguseks pärisorjaks saab, kui 
mina! — See on tubli palsam, mis teie nüüd 
minu haawadesse walate, hüüdis Stsipion rõõmuga.

Kui meeletu hakkas ta nüüd head meelt 
tundes hüppama ja keksima.

Kannata, sõber, praegu on weel liig wara 
rõõmustada, ütles Wiktor; wõib olla, et peremees 
aga poja priiks teeb ja waranduse temale jätab.

Nii pea kui ta neid sõnu sai lõpetanud, 
langes Stsipion nuuksudes ta ette põlwili.

See on tõsi, ümises ta läbi hammaste. 
Siis olen ma ennast petnud.... siis ei wõi ma 
mitte kätte maksta.

Arwad, et mina teda wähem põlgan, fui 
sina? ütles Wiktor,—poleks teda olema, oleksin 
mina kõige selle rikkuse peremees! — Aga ära 
kurwasta, armas Stsipion! Kõik pole weel kadu
nud.... Kui meil ühes meeles tööle hakkame,—
külap ehk siis wõit ikka meie poole kaldub.

Oh, minu hea, armas härra, lubage mind 
ja mina saan kõik teie käsud karma pealt Läitma, 
teades, et ma seega oma waenlasele kätte 
wõin maksta.
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Ша tahan palju enam finn heaks teha, kui 
et sa seda uneski rnõiksid näha.—Kui sina mind 
selles asjas aitada tõotad, tahan ma sind priiks 
Leha, sind kubjaks wõi iilewaatajaks tõsta ja sinu 
wihasema waenlase sinu meelewalla alla anda. 
—Nääd sa.... kõik hea see nii on. — See on 
palju enam kui sa loota wõisid.

Jah, minu hea härra! hüüdis Stsipion 
kõige paremas rõõmu tujus.—Ma olen teie ori, 
nõutke minult kõik, mis tahate ja ma wannun 
teile, et ma seda kõik karwa pealt täitma saan.

Ma nään, et sa minust aru oled saanud, 
ütles Wiktor. Aga pea meeles, et sa sellest kelle- 
gile sõna ei lausu, — sest muidu wõiks meie 
nõuu wiimaks meel nurja minna. — Sõnakuul
mine, kannatus ja matkimine— need on pea põhju
sed, mis meil meie plaani kordasaatmise juures 
tähele tulewad panna.

Ärge kartke, minu härra, mitte kõige raskem 
piingi ei saa minu suud lahti tegema.

Katsu siis malmis olla, kui paras aeg kääs 
on. Kes teab, ehk läheb meel mõnigi hea päärn 
mööda, enne kui oma nõuu täidesaatmisele rnõime 
wõtta.—Aga siiski, see on rnäga hea, et ometegi 
ühe inimese olen leidnud, kelle peale ma lootust 
wõin panna.



23

Niisama, kui ise enese peale, oli neegri 
rutuline wastus.

Kui Wiktor ära läinud, hakkas palawa 
mereline Ahwrikaanlane, oma piina unustades, 
mõtlema,—mõtlema selle silmapilgu peale, kus ta 
oma paremaid soowisid Läita wõib, kus tema oma 
wiha oma praeguse piinaja peale wälja wõib 
heita... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Zuba oli jällegi mõni nädal mööda läinud. 
Ükski ei wõinud aimada, mis mõtted Wiktor 
Sabelski ja Stsipioni peas kihasiwad,— mõtted, 
mis peremehe pojale hukatust tõotasiwad tuua. 
Sisemist tormi marjades, püüdis Stflpion, rahu
liku nägu tehjes, ikka oma härra käskusid karwa
pealt täita................................ ...
Kord saatflwad naabri istandikud Bogreenowi 
kääft küsima, kas tema nendega ühes ühe pantri 
peale, mis seal ligikorras nähtud, jahti ei tahaks 
pidada. — Et Bogreenow aga haiglane oli, siis 
ei wõinud tema mitte naabrite kutset wastu 
wõtta, waid saatis Paawli, Wiktori, Stsipioni 
ja Ahmedi saadetusel pantri jahile.—Kuna härra
sed hobuse selgas ratsutasiwad, käisiwad neegrid 
jala nende järel. Kui nüüd küttid tähendatud
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paiga peale kokku oliwad kogunud, lahkusiwad 
nad ja läkflwad metsa mööda,—üks ühele, teine 
teisele poole laiali.

Stsipion ja Ahmed sammusiwad wähe maad 
oma härradest tagapool. Ligi weerand tundi 
oliwad nemad juba metsa alust mööda edasi läi
nud, aga ometegi weel mitte pantri jälgegi näha 
saanud. — Korraga kuulis aga Ststpioni teraw 
kõrw möirgamist ja silmapilk kargas ta kibu- 
witsa põesa taha, kust poolt häälitsemine tulnud. 
— Nii pea aga, kui ta põesa warju oli saanud, 
kargas wihane loom hirmsa kisaga tema peale; 
oma laia käppaga andis ta temale nii tugewa 
hoobi wastu pahemad õla, et see põlwili langes, 
kuna ta terawad küüned nahka ja liha katki 
kraapides kuni luudeni ulatastwad.—Ilma jul
gust kautamata wõttis neeger suure jahi noa 
ja wajutas selle kuni käepidemest saadik wihase 
pantri rindu. — Surma walus waarudes, lan
ges hirmus loon Ststpioni peale, kes weel üles 
ei olnud jõudnud tõusta, kuna ta aga stiski 
seljali maas olles, mittu noa haawa looma 
kehasse pistis ja teda siis nii kaua kägistas, kui 
see kramplikult ennast kokku tõmbas ja hinge 
heitis.—Looma keha eemale tõukabes, hakkas ta 
jälle oma härrade järele ruttama, ilma selle
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peale waatamata, et haawast rohkeste werd til
kus. — Jgapääwane hirmus piin oli teda nii 
tuimaks teinud, et waewalt matu tundis. Oma 
noort peremeest silmades, hüüdis La juba eemalt: 
härra, panter on tapetud!

Tapetud! Kes teda tappis? küsis Paawel.
Mina, wastas neeger, ta kargas ootamatalt 

minu peale ja ma kägistastn ta ära.
Kõlwatu loom! karjus Paawel hambaid 

kiristades.—Kas sa ei wõinud ootada ja hüüda, * 
et mina oleks tulnud ja metsa looma maha 
lasknud?

Wihane loom oleks mind aga selle aja sees 
ammugi tükkideks kiskunud, wastas Stsipion.

Kui ta ka seda oleks teinud, mis siis, sa 
äraneetud ori! karjus La wihaga.—Sinu ruma
lus on nüüd mind sest auust ilma jätnud, mis 
ma looma tappes teiste jahiliste kääst ära olek
sin teeninud. — Pole wiga, küll ma sulle kodn 
hea naha täie lasen anda, mis su selga niisa
muti peab katkendama, kui pantri kistud haaw. 
— Äraneetud koer! kui hea meelega laseksin ma 
pantri asemel sinu rumala pea luusse!

Stsipion wärises wiha pärast, sest kuna ta 
oma osawuse eest kiitust oleks pidanud saama, 
ähwardati teda nuhtlusega. Põlastawalt waatas
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ta oma süsimusta silmadega selle armu heitmata 
poisikese peale. Wiktori hoiataw pilk aga wai- 
gistas teda.

Mis sa ilma asjata pahandad? ütles Wiktor 
trotfiwalt. Iga üks peab oma elu kõigekallimaks. 
Ma arwan, et sina Stfipioni asemel olles, seda 
sama oleksid teinud.

Mina — ja see äraneetud ori. Kuisugune 
wahe! ütles Paawel põlastawalt sõrmega Stfl- 
pioni poole näitades. Ma palun sind, onu, ära 
hakka mind ses asjas õppetama. Ta peab oma 
teo eest peksa saama, ja see on minu tahtmine.

— Mull ei ole selle wastu küll midagidki 
ütlemist, aga siiski tahaksin sulle head nõuu anda, 
mis waese orja eksitust jälle heaks wõib teha.— 
Keegi ei tea ju weel, et panter tapetud on, lase 
temale üks kuul pähe ja ütle siis kõigile, et 
sinu osaw laeng talle otsa teinud. Minu wai- 
kimise peale wõid sa kindel olla ja Stflpion — 
et nuhtlusest peaseda, saab seda sama tegema.

Jah onu, see on õige! hõiskas nüüd poisi
kene rõõmuga. Lähme ruttu tapetud looma juure. 
Julged sa aga sellest sündmusest kellegile lausuda, 
ütles ta ennast Stsipioni poole pöörades, siis 
tea, et kõige raskem piin sind ootab — elusalt 
lasen ma sind praadida.
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Oh härra, olge mureta! iga ühe wastu 
saan ma teie osawusi kiitma ja ütlema, et ainult 
teie mind hirmsa metsalise küüsist peastnud olete.

Neger wiis neid nüüd tapetud looma juure. 
Kui sinna jõuudsiwad, oli esimene Löö, et Paawel 
kohe kuuli selle pähe põmmutas.Oli see tehtud, 
kummardas ta ennast, et looma suurust mõõta, 
kui korraga hirmust möirgamist kuulda oli ja 
ligema põõsa tagant suur panter ta kallale kar
gas, teda maha surus ja enese pahema käppa 
alla pitsitas, aga ise põlewa silmadega teiste jahi- 
liste poole luuris. Paawel karjus hirmu ja 
ehmatuse pärast, kuna Stsipion noa tupest tõm
bas, et oma härrale appi tõttada Wiktor haa
ras aga kramplikult ta kääst kinni, ega lasknud 
teda oma nõuu täide satta.

Meeletu! Sa tahad oma wihasema waen- 
lasele appi minna, kes alles wähe aja eest sind 
piitsutada lubas, et sa temast osawam olid.

See on õige, ümises neeger.
Poisikese olek läks ikka piinlikumaks, ta 

häda kisa oli südant lõhestaw. Külma mereliselt 
ootas Wiktor Sabelski seda silmapilku, millal 
werejänuline metsaline Paawliga lõpetust pidi 
tegema; ta oli aga Ahmedid koguni ära unes- 
tanud, kes küll Stsipiouist jõuu poolt nõrgem
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vii ja kahewahel pealt waatas, kas pantri kallale 
minna wõi mitte; aga hea tegu meele tuletades, 
mis õnnetuma poisikese õde talle teinud, kargas 
ta jahi nuga kääs hoides pantri peale. Ehk 
küll kergeste haawatud loom teda eemale lükkas, 
oli poisikene ometegi peastetud, sest selle wiha 
tõusis nüüd teiste jahiliste wastu põlema. Oma 
ohwri rindade pealt kappa üles tõstes, waatas 
härritud loom kord Wiktori, kord Stsipioni poole. 
Iga silmapilk oli hüppamist karta, mis neile 
kummagile surma ähmardas tuua. Nagu kortsu
tades, seadis Wiktor oma püssi laskmiseks malmis.

See õnnelik minut on mööda! urises ta 
wihaselt ise eneses. Nüüd Lärmis aga enese 
peastmise peale mõelda!

Praegu, kui wihane loom tema kallale Lah
tis kargada, paukus püss. Kuul oli pantri silma 
trehmanud, kes nüüd snrma mälus maarudes 
maha langes.

Paamel, kes nüüd jälle mihase metsalise 
küüsist oli pääsnud, kargas rusikasse tõmmatud 
kattega Stsipioni kallale.

Koer! Häbemata ori! karjus ta wihaga 
ja andis maese orjale rusikatega mastu nägu, 
nii et see jalgade peal tuikus.
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Miks ei tulnud sa mulle appi, kui panter 
mu kallale kargas? küsis ta meeletumalt ikka 
weel Ststpioni tagudes.

Jäta järele, Paawel, hüüdis Wiktor, wi- 
hase poisikese ja neegri wahele minnes, kes 
enam wiha, kui walu pärast wärises.

Stsipion pole sugugi süüdlane; mina hoid
sin reda kinni, kui tema sulle appi tahtis rut
tava, lisas Wiktor. Ehk kui sa mind ei usu, 
siis küsi Ahmedilt, ka tema nägi seda.

Jah, härra, see on tõsi—kinnitas Ahmed.
Onu, siis tahtsid sina hea meelege näha, 

kui panter mind tükkideks oleks kiskunud, ütles 
Paawel terawalt. Ma tänan sind selle auusa 
tahtmise eest.

See on minu poolt muidugi tähelpanemata 
wabandamine, kui ütlen, et jitft mina see olin, 
kes metsalise elu lõpetas.

Siis alles tegid sa seda, kui su oma elu 
kõige piinlikumas olekus oli —aga mitte enne. 
— Nüüd nään ja saan ma wäga hästi aru mis
sugused suguluse tundmused sull minu ja minu 
isa wastu on, kelle warju all sa oled.

Orjade poole pöörades, käskis ta neid 
loomade nahad seljast ära wõtta ja kogumise 
platsile Luua, kuhu küttid jälle koguma pidiwad.



30

Head nägemist, armas onukene! ütles ta 
pilklikult. Täna läks teil küll õnneks panteri 
maha lasta, aga see peab teile kallist maksma.

Nende sõnadega läks ta minema, kuna 
Wiktor tükki aega ta järele waatas.

Kahtlemata oti poisikene aru saanud, et 
ma teda ei salli, ümises ta iseeneses. Kahju! 
— Aga miskid teha Kuule Stsipion! ütles 
ta neegrile sosistades kõrwa sisse, — täna õhtu 
on minul sinule midagid ütelda. Nii pea kui 
sa töödest wabaks saad, tule kohe oma onni, 
ma saan sind ootama.

Stsipion wangutas jaatades peaga.
Püssi õlale wisates, hakkas Wiktor seda 

sama teerada mööda edassi ruttama, kust Paawel 
ees läinud. Kogumise platsile jõudes, ei leidnud 
ta teda mitte sealt. Ta oli — nii ütlesiwad 
teised küttid, — mõni minut enne tema sinna 
tõudmist hobuse selga hüppanud ja kodupoole 
ratsutanud.

Seda ma juba mõtlesin, ütles ta iseeneses. 
Ta ruttas isale kaebama. — Aga üks kõik! 
Stsipion on minu nõuus ja ma loodan, et mu 
plaan ometi kord täide läheb.
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Kui neegrid looma nahkadega ka sinna jõud- 
siwad, hakkasiwad nad ühes koos kodu poole 
minema.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pea sell samal ajal, kui panter Paawli 
kallale kargas, ähwardas ka Walentiinad hirmus 
häda oht.

Kui ta wenda jahile saates, weel isaga 
mõnda oli rääkinud, läks ta lähemasse metsa, 
kus tema pea aegu iga hommikune lugemise, 
töö ja ka mõtlemise paik oli. Metsa alust mööda 
edasi minnes, nägi ta Tsaidad, kes teda silmades, 
rõõmsaste hõiskades temale wastu jooksis.

Preilikene, wõin ma ehk teile miski asjas 
abiks olla? küsis ta selle käekesi suuteledes.

Praegu küll mitte, aga lõuna ajal, siis tule 
siia minu järele, ütles Walentiina.

Ilm oli nii ütlemata lämmataw, et isegi 
halja puude warjus jahedamad paika polnud 
leida.

Walentiina hakkas, mättadest pingi peale 
istudes, mis Ahmed Ima jaoks sinna teinud, 
raamatud lugema; aga pea tüdines ta lugemi
sest; palaw õhk, metsa waikus ja lindude kena 
laul, need kõik suigutasiwad teda magusale unele.

Lõuna aeg lähenes. Armuheitmatalt kõrwe- 
tasiwad palawad pääwa kiired kõiki maad, aga
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Walentiina innus ikka weel. Korraga oli puude 
ja põesade wahelt kahinad kuulda ja nõelussi 
pea tuli nähtawale, kette kiirgawad silmad mätta- 
dest pingi poole oliwad heidetud, kus pool tütar
laps magas. Põlewa silmade ja ülesse tõstetud 
peaga lähenes ta, oma terawad keelt wälja aja
des, pingile.—Et aga tütarlaps ilma liigutamata 
—ilma elu märki andmata paigal oli, siis kadus 
ussi põlew wiha peagi, ennast rõngasse tõmba- 
des, lamas ta pingi ääres maas. — Kas oma 
nii häda ohtliku olekud aimades, wõi magusad 
und nähjes, liigutas Walentiina ennast ja raa
mat kukkus kääst maha, ussi puutudes. Nii pea 
aga, kui see sündinud, ajas madu kaela õieli ja 
kargas abita tütarlapse peale. Hirmust ja walust 
äraehmatanud tütarlapse häda kisa täitis õhku. 
Walust, mis ussi nõelamine talle teinud, tõusis 
ta ehmatanult ülesse ja wiskas hirmsa looma 
enesest eemale.

Tsaida, kes sell silmapilgul ka sinna oli 
tulnud, kui madu ta noore preili kallale kargas, 
karjus ja oli ehmatusest kui kinni naelutud; 
pea toibus ta. Nüüd kargas ta mao juurde ja 
andis sellele labidaga, mis tall kääs oli, nii su
guse hoobi wastu pead, et see silmapilk hinge
tumalt maha jäi. Siis ligines ta pingile, kus
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tütarlaps minestanult maas lamas; ta haawa- 
tud käsi ripendas ja weretilgad nirisesiwad 
sõrmi mööda liiwa peale.

Surma hirmuga waatas ori oma armsa 
preili haawatud kätt. Korraga tuli aga temale 
nagu midagitki meele, ta heitis põlwili pingi 
ette ja seadis tütarlapse käe oma roosade huule- 
de wastu. Ta imes ta haawast nii kaua werd, 
kui see ülesse ärkas ja käe ära tõmbas.

Tsaida mis sa teed? küsis ta imestades. 
Tahad sa tõeste ennast hukka saata? Minul 
pole enam peastmist loota, ussi kihwt on ju nii 
sügawale mu were sisse läinud.

— Kui see aga kohe wälja saab imetud, 
siis pole ta sugugi nii kardetaw, mitut hea, ar
mas preili, ütles ori, kelle silmad õnne ja rõõ
mu pärasi sätendaflwad.—Ärge kartke, preili? 
Tänu kõige wägewama waimule, kes mind õigel 
ajal siia juhatas ja minule wõimust andis oma 
armsa preilile oma tänu awaldada, kes minule ja 
Ahmedile nii palju head teinud,—te' olete peas- 
tetud, preili. Mull läks korda kihwti teie ha- 
wast wälja imeda.

Aga sina, minu waene Tsaida, kudas jul
gesid sa ometi seda teha!



Oh, mina ei karda, minu hea preili! Ai
nult siis wõiks kihwt kahju teha, kui mull mõni 
haaw suus oleks,—aga minul seda ei ole.

Jõuetumad tütarlast kätte peale wõttes, hak
kas ta rutulise sammudega kodu poole minema, 
kus isa juba ammugi oma armsa tütre tagasi 
tulekud ootas. Tütart Tsaida süles uähjes, kes 
palamusest ähkides maja poole sammus, küsis 
Bogreenow juba eemalt: mu armas laps, mis 
on sulle ometegi juhtunud?

Ärge ehmatage, härra, ütles Tsaida ruttuga, 
hirmus häda oht ähwardas meie preilid, aga 
nüüd—tänu wägewama maimule—on see mööda.

Mis juhtus siis sulle, mu armas laps? 
Ära piina mind! Ütle ruttu!

Madu nõelus mind, kui ma magama olin 
uinunud, ütles tütarlaps, nõrga healega, aga 
Tsaida tappis teda ja imes ussi kihwti, ilma 
enese elu peale waatamata, minu haawast wälja.

Kõige armulisem Jumal! Minu armas 
laps! häälitses Bogreenom kahwatades. Tsaida, 
jookse ruttu tohtri järele.

Kui Tsaida ettewaatlikult Walentiinad peh
me sohwa peale oli pannud, ruttas ta kohe 
tohtri järele. Mõne minuti pärast tuli ta te
maga tagasi.
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Kui arst hoolega haawa järele oli waata- 
nud, ütles ta, et see sugugi kardetaw ei ole 
ja et lapsukesel nüüd ainult rahu waja on.— 
Kui tohter ära läinud, pidi ka Tsaida tööle 
minema, aga Walentiina ei lasknud teda, ta 
käskis teda enese juure jääda.

Ei, ei, ütles tema, sull pole täna tööd 
tarwis teha, sest ka sull on puhkamist tarwis, 
kui minulgi.—Eks ole õige, isa, sa annad nüüd 
Tsaidale ja tema mehele täiesti priiduse, ütles 
ta isa poole pöördud silmadega.

Mitte ainult priidust, waid kogu majapi
damist tahan ma neile seada, nii et nemad mu
reta elada wõiwad. Oma armsa tütre peast- 
jale et keela ma kedagid!

Oh, isa, küll oled sa hea, hüüdis Walen
tiina rõõmuga.

Pisaratest niisutatud silmadega tänas Tsai
da oma härrasid. Ta ei jõuudnud weel-tuast 
wäljagi minna, kui rutulised sammud kuuldu- 
flwad ja Paawel sisse tormas.

Tänu Jumalale! hüüdis ta, et Walentiina 
ehk küll kahwatu, aga ometigi terme on! Teel 
kuulsin mina, et teda hirmus häda oht olla äh-



wardanud, kuna aga Tsaida teda peastnud. — 
Imelik juhtumine, sest ka mind peastis Ahmed 
hirmsa pantri küüsist.

Kui ta isale metsas ette tutnub juhtumist 
oli jutustanud, nõudis ta isalt, et see Wiktori 
majast wälja ajaks.—Imestanud ja kohutamast 
jutust hirmunud isa aga seisis selle wastu ja 
ütles, et tema ennast ehk omas arwamises petab.— 
Paawel jäi aga oma tahtmise juure kindlaks.

Kui Wiktor kodu jõudis, waatas Paawel 
põlastusega ta peale, mis peale siis Bogreenow 
teda segase healega enese töö tuppa kutsus. Kurja 
näu ja põlewate silmadega täitis see tema käsku. 
Tunni aja pärast, kui ta sealt jälle wälja tuli, 
jäi ta weel seisatades selle ukse läwele, kus õde 
ja wend, teda tähelpanemata, oma asju waata- 
siwad,—nad ei märkanud sugugi tema põlewaid 
pilkusid; käsi rusikasse tõmbades ütles ta enesele: 
rõõmusta pealegi, sa nurjatu poisikene, aga 
kannata weel, külap kord aeg tuleb, kus sa oma 
tegu mitme wõrra kahjatsema saad!

Nende ähwardawate mõtetega lahkus ta 
majast, kus ta ju nii mõndagi aastad lahked ja 
sõbraliku ülespidamist oli leidnud ja mõndagi 
rõõmust tundi mööda saatnud, keda ta aga ene
sele kalliks ei märkanud pidada, waid pealegi
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hirmsale kättemaksmisele kihutas. Oli ta Stsi
pioni onnikesesse jõudnud, ütles ta sellele, et 
see teda ööse ootaks.

Poole öö aegu, kus kõik orjad raskest 
pääwa tööst koormatud, rahulikult une hõlmas 
suikusiwad, ligines Wiktor, kellegistki tähelpane- 
mata, Stsipioni onnikese poole. Settele teatas 
ta nüüd, et Boqreenow teda enese juurest ära 
ajanud.

See teadus kohutas nii wäga Stsipioni, 
et ta juba uluma pidi hakkama.

Jah, armas Stsipion, ta ajas mind mine
ma, sellepärast, et tema ilusad poega olen jul
genud pahandada. Selle asemel aga, et Uue 
Orleani minna, nagu ma Bogreenowile teatasin, 
tahan ma aga siia samasse ligi korda kuhugile 
elama jääda. Homme õhtuks muretsen ma sutte 
oma elu koha üle täielikumad teadust, et sa siis 
mulle juhtumise korral Bogreenowite üle mida- 
gid kohe teatada wõid. Pea meeles, Stsipion, 
et sa hästi tegew ja hoolas oled, pea ka mee
les, et sa minu õemehe häkilise surma juures 
mitte ei unesta, tema testamenti hukka saata, 
keda ta oma kirjutuse tuas laua sahtlis peab. 
—Saad sa aru?



— 38

Ma mõistan, sest Stsipionil on kawal pea. 
Kõik saan ma karwa pealt täitma.

See ott hea. Head ööd!

Jällegi oli mõni nädal nende salalikust 
nõuu pidamisest mööda läinud.

Stfipion käis korra järel iga laupäawa 
oose wasta pühapääwa Wiktori jutul, nagu see 
teda käskinud.

Ühel öösel härkas Paawel magamast üles- 
se ja ehk ta küll jälle uuesti uinuda tahtis, ei 
läinud see tall ometi korda.

Rahutumalt keeras ta ühe külle pealt teise peale, 
aga mida kärsitumaks ta läks, seda raskem oli 
uuesti uinuda. Ta tõusis asemelt ülesse, pani 
küünla põlema, et waatada, mis kella aeg on. 
Kui suur oli aga tema imestus, kui oma uuri, 
keda ta laua peale pannud, kadunud nägi olewad.

Imelik, sajatas ta iseenesses,—ometi heile 
panin ma ise ta siia. Ta hakkas teda otsima, 
aga kõik ilmaaegu—uur oli Luast kadunud.

Külap mõni ta ära on warastannd, mõt
les ta,—kes wõib aga waras olla? Kes muud, 
kui Stsipion, keegi muu peale tema ei käi ju



minu tuas. Kahklemata on see wõlla roog, uuri 
ilu imestades, ta ära wiinud! Kudas aga tema 
jälgedele saada?

Nutuste pani ta ennast riidesse, läks ajas 
siis ühe ülewaatajatest ülesse ja teadustas sel
lele oma uuri kadumist ja kahtlust Stflpioni 
peale lükkades, käskis ta seda enese järele tulla. 
Ehk ülewaatja küll uskuda ei tahtnud, et see Stsi- 
pioni süü on, astus ta siiski sõnalausumata oma 
noore peremehe järele. —Stsipioni õnnetuseks 
juhtus see just laupääwa ööse olema, kus tema 
jälle Wiktori jutul oli. —

Nüüd on see koer ometegi lõksus! hüüdis 
Paawel rõõmuga, kui tühja onni eest leidis. Ta 
on muidugi läinud, et minu uuri julgema koha 
peale ära peita.

Ülewaatja, kes siiamaale kahewahel olnud, 
pidi nüüd isegi õigeks tunnistama, et see Stsi
pioni tegu on.

Nii pea kui see koer tagasi tuleb, pange 
teda kohe ahelasse, käskis Paawel.

Kaks tundi peale Paawli ära minekud 
ilmus neeger; waewalt oli ta aga üle oma 
onnikese läwe astunud, kui kaks tugewad kätt 
tema ümbert kinni hakkasiwad, ta maha wis- 
kasiwad, ja silmapilgu aja pärast oli ta ahelas.—
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Stsipion et püüdnud ka sugugi wastu hakkada, 
sest ta teadis, et fee ilma kasuta oleks olnud.—-Ise
eneses arutas ta, et oma lubaga öösel wäljas 
oli käinud,—muud süüd ta enesel et teadnud 
olewad, sellepärast ei pannud ta siis seda ka 
suuremad tähelegi. Oma äraoleku põhjuse pea
le mõeldes, uinus ta rahulikult magama. Seda 
hirmsam oli aga järgmisel hommikul tema üles- 
se tõusmine.

Tõuse ruttu, ütles talle ülewaatja, jalaga 
wastu külge põmmutades. Noor härra tahab 
ise sind järel kuulada.

Noor härra?
Muidugi tema ise. Ja see on kõige parem, 

kui sa oma süüd tunnistand ja ütled, kuhu waras- 
tud asja ära oled peitnud.

Warastud? ma et saa sugugi aru, mis juttu 
teie räägite, ütles neeger, imestuse pärast kan
geks jäädes.

Külap sa siis aru hakkad saama, kui noore 
härra ees oled, ütles ta weel, õnnetuma orja 
õnnetust ja meele ära heitmist märkades,—ära püia 
tagasi ajada, ainult õiglane kahjatsemine ja 
ülestunnistamine wõib sinu nuhtlust kergitada. 
Waata—juba toodi puud ja tahetakse ahju kütma
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hakkada — sull on wäga hästi arusaadaw, mis 
fee ettewalmistamine kõik tähendab.

Tahetakse ahju kütta? Ma et saa sugugi 
teie jutust aru, ütles ta uuesti.

Sa ei mõista, õnnetu? Kui oma süüd ikka 
tagasi ajad, saab siud tulise ahju wisatud, kus 
sa hirmust piina tundes wiimaks ometegi õigust 
pead ütlema.—Sa nääd nüüd, kui hirmus piin 
sulle osaks on määratud? Margust nuheldakse 
orjadele surmaga! Ma ütlen weel kord, et ainult 
otsekohene patukahjatsemine sind sellest peasta 
wõib.

Margus! kes on warastanud? Ikka ei saa 
mina aru.

Kes aru saada et taha, seda peab seks 
sunnitama, ütles ülewaatja, õlasid kehitades.

Nüüd wiis ta raudus neegri Paawli juure, 
kes ülewaatjatest ja kupjadest ümberpiiratult am
mugi orja ilmumist ootas.

Juba eemalt Stsipioni silmades, hüüdis ta: 
nurjatu, kus oled sa minu uuri pannud?

Mis sugust uuri? küsis neeger mõttes.
Minu kuld uuri, keda sa heile minu tuast 

ära warastasid—sa tead seda küll.— Kuhu sa 
teda peitsid?



Suur waim taewas! ma ei tea mingid 
sugust uuri.

Julged sa weel waletada, nurjatu! karjus 
poisikene meletult.—Wasta mulle: olid sa heile 
õhtu minu tuas?

Jah olin, härra!
Panid sa ukse lukku?
Ja härra!
Siis ei wõinud ükski teine peale sinu sinna 

sisse saada, kui wõti sinu kääs oli!
Ei ükski, härra, aga aknast, mis teie käsu 

peale lahti sai jäätud, wõis ometegi sinna pea- 
seda.

Hea küll—aga kui keegi aknast sees oleks 
käinud, siis oleks see ainult redeli abil wõinud 
sündida ja seega mõnda märki maha jätma.— 
Minge ruttu ja waatage, kas rohi minu akna all 
ära on tallatud, ütles ta mõne ülewaatja wastu.

Kui need wähe aja pärast tagasi tuliwad, 
teadsiwad, et seal midagid sugust jälge pole leida.

Kuuled sa nüüd, häbemata kelm! Sinu 
üleannetu wale tõendab, et sa süüdlane oled.— 
Silmapilk tunnista oma süüd. Wõib olla, et 
sinu õiglane kahjatsemine sinu nuhtlust kergitada 
wõib, sest hirmus piin ootab sind.
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Ma ei tea mingitki süüd selles asjas 
mese peale wõtta! Ma tõendan teile, et ma teie 
uurist ühtigitki ei tea.

Arwad sa, et mina ühe alatuma neegri 
tõendust usun, naeris Paawel.—-Sull läks wist 
korda, teda hästi sügawasse maa sisse matta, 
et nüüd nii südikalt oma tegu tagasi ajad, tea 
siis, mida rohkem sa waletad, seda raskem saab 
sinu nuhtlus olema.

Ma tõendan teile, härra, et mina miskit- 
ki ei tea! ütles neeger wärisedes.

Oleks neeger Wiktori saladust awaldanud, 
siis—wõib olla, oleks tema nuhtlust kergitatud,— 
aga seda ei tahtnud ta sugugi teha.—Paawti 
kannatus oli lõppenud, ta käskis teda ahju juu
re wiia, kuhu ta ka ise järele läks.

Suure ahju juures, mis teistest elumaja
dest eemal seisis ja kus nii hulgale neegritele 
leiba ja maisi koolisid sai küpsetud, oli puid ja 
tuimi hagu kokku weetud. Sinna jõudes, käskis 
Paawel ahju eest lahti teha.

Kelm ja waras! ütles ta neegri poole 
pöörades, meel miimast kord nõuan ja käskin 
sind oma süüd ülesse tunnistada. Kui sa aga 
ikka tagasi ajad, lasen ma sind ahju wisata,— 
ära looda siis enam armu heitmise peale!
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Õnnetu Stsipion mõistis wäga hästi, e/ 
see mitte ilmaaegne ähwardamine ei olnud. 
Hirmuga oma koleda piina peale mõeldes, oli 
ta nii segane, et jalgade peal waarudes ennast 
põlwili lasi.

Halastage, härra! hüüdis ta kõigest kehast 
wärisedes ja surma hirmuga südameta poisikese 
põlwedest kinni hakkades.

Ma ei ole süüdlane, ma ei tea uurist üh- 
tigid. Ennem tapke mind, kui et sida hirmust 
piina lasete kannatada. Oh, halastage Mis 
asjas wõikfin mina teile küll tunnistust anda, 
kui ma ühtigid ei tea!

Poleks Paawel uuri wargust nii kindla 
meelega Stsipioni süüks arwanud, siis—siis olek- 
siwad ehk need härdad palwed ja kaebe hääled 
tema kõwa südant pehmendada wõinud,—nüüd 
aga waatas ja kuulas ta seda kõik kõige suu
rema põlastusega ja weel enam täitis see tema 
südant. Jalaga orja enesest eemale lükkades, 
kes ikka weel tema põlwede ees küürutas, käskis 
ta teisi teda ahju wisata. Ilma orja hirmust 
kisa tähelepanemata siuti ta nii Lugewasti kinni, 
et oma oimigi liigutada et saanud. Nüüd lük- 
kati teda ahju suust sisse, tagumise ahju nurka, 
kus leegid teda küll kohe puutuda ei wõinud,
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aga nende palawus talle ometegi seda hirmsa
mad piina tegi. Kui siis puud ja aod ka ahju 
olivad pandud, oodati käsku, et neid põlema 
süütrda. Ehk Paawel küll neegrite wastu mii 
ja öruu heitmata oli, keda ta sugugi inimesteks 
ei lugenud, polnud siiski kõik paremad tund
mused ta südamest kadunud, mis ka nüüd, nagu 
näha, tema metsliku tegu nii kohe korda ei lask
nud saata. Kui ta ikka weel, kahewahel olles 
wiiwitas, kuuldusiwad ahjust Stsipioni paluwad 
kaebe hääled ta kõrwu,— ta tõendas, et ta ilma 
süüta on.

Härra, halastage õnnetuma neegri peale, 
ütles ülem ülewaatja. Wõib olla, et ta tõeste 
ilma süüta on.

Paawel raputas uskmatult peaga.
Ei, ta on süüdlane, see on selge, tõendas 

kuri pois. Kõik tunnistused tõendawad seda!
Mõni minut aega käis La edasi tagasi;— 

korraga läks aga ta nägu lahkemaks. Juba 
lootis ülewaatja, et ta oma nõuu saab muutma, 
—aga wale—nüüd käskis ta tuld ahju panna.

Ärge kartke, säsistas ta imestanud üle- 
waatjale, ma lasen seda pea jälle ära kustutada; 
—ma tahan aga näitada, et minu ähwardus
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mitte ainult lubamine ei olnud, sest kindluste 
usun mina, et ta nii pea, kui leekisid näab, Ш 
ülesse saab tunnistama.

Põlewa tontidega lähenesiwad neegrid chju 
juure, kus neile südant lõhestaw kisa m§tv kos
tis. Juba hakkafiwad kuiwad aod tuld külge 
wõtma, kui Walentiina kahwatanud nä§ga sinna 
jooksis ja wälgu kiirusega tuld wälja hakkas 
kiskuma.

Silmapilk peastke õnnetud, hüüdis ta wäri- 
sewa häälega, ta on ilma süüta! Siin on sinu 
uur, ütles La nüüd, wenna poole pöörades.

Uuri wastu wõttes, astus Paawel eemale.
Kui Stsipioni ahjust wälja kisti ja ööldi, 

et uur leitud, siis kuuldus rõõmu hüüd tema 
rõhutud rinnust, aga kartus ja hirm, mis ta tun- 
nud oliwad teda ometi nii nõrgestanud, et 
hingetult maha langes. Wähe aja pärast ajas 
ta ennast waewaga jälle üles. Käsi rindade 
peale ja silmi taewa poole tõstes, sajatas La 
hirmsaid wande sõnu, keda kuuldes Paawel tõeste 
wärisema oleks hakkanud.

Wanemal kubjal oli õnnetuma üle nõnda 
hale meel, et teda see kord tööst priiks lnbaS.

Paawel oli rõõmuga, et jälle uuri kätte sai, 
koguni Stsipioni ära unustanud.
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Uuri kallistades, mis kalli kiwidega ilus- 
tctub, küsis ta nüüd õelt, kus ta teda leidnud?

Oma paabu linnu puurist, leitsin ma teda, 
wasus Walentiina.

Linu paabu linnu puurist! kudas wõis ta 
ometegr sinna saada?

Küla, tema su tua lahtise aknast sisse 
lendas ja tera ära tõi. Täna hommiku leitsin 
mina teda fetf.t. Oleksid sina sugugi kannat- 
likum olnud, siis poleks suü nüüd oma meeletu 
teu pärast kahjatseda olnud.

Ma ei mõtlegi ^ahjatsemise peale, ütles ta 
naerdes.

See ütlemine segas nii wäga Walentiina 
meelt, et ta wastadagi ei mõistnud. Pahaselt 
wenna peale waatades, läks ta ära. Kodu 
jõuudes, wöttis tema weikese korwi, pani sinna 
pudelikese wiina, leiba ja liha ja weel mõne 
tühja palja asja, millest orjadel hea meel, ja 
ruttas siis Stsipioni onnikese poole.

Wõta, Stsipion, ütles La lahkeste naera
tades, korwi sisu neegri ette laua peale ladu
des. Sa oled täna küllalt kannatanud ja sull 
on kinnitust Larwis.

Põlwili langedes suuteles ta tütarlapse 
riideid.
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Hea preili, teie olete päris ingel! Teie 
olete walge ingel meile mustadele! ütles ta lii
gutult. Suur waim tasugu teile teie head tegu! 
Waene Ststpion ei saa iialgi seda ära unes- 
tama!

Hulk aega waatas tema weel äraminewa- 
le tütarlapsele järele.

Jah, meie preili on walge ingel.

Kättemaksmise pääw, keda Ststpion nii 
rahutumalt ootas, jõudis peaegi kätte ja jällegi 
oli mõni hea tunnikene aja merde kadunud.

Oli ilus Maikuu hommik.
Tiiwhoones, lehtpuude warjus, ootasiwad 

wend ja õde isa keskhommikule tulekud. Nende 
walkja juuksede ja selge silmade üle ei wõinud 
keegi kahkleda ega öölda, et nende soontes päris 
orja weri woolas. Rõõmsaste naljatades ei ai
manudki nemad, et hirmud õnnetus neid ootas. 
Jseäranes rõõmus oli sell hommikul wana Bog- 
reenow. Nii lähedaste neelas ta enesele wärs- 
ked hommikust õhku sisse ja ilutses hiilgama 
päikese üle, mis temale täna weel wiimast 
kord paistis.

Oli tema keskhommikud wõtnud, ruttas 
ta põldudele, et uut masinad, mis täna oma
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tööd pidi algama, waatada. — Walentiina ei 
olnud weel aega saanud oma igahommikuse ja- 
lutuselegi minna, kui korraga hirmust plahwatust 
kuulis, mis akna ruududki wärisema pani. Ehma
tades kargas Paawel istmelt ülesse, kuna Wa
lentiina surnu kahwatuks jäi.

Mis see oli? ütles Paawel wärisewal häälel, 
on's mõni õnnetus juhtunud?

Oh, Jumal, meie isa! häälitses ka Wa
lentiina. — Paawel, ruttame!

Lõõtsutades lähenesiwad nad õnnetuse pai
gale ja ruttuga kokku kogunud neegrite tropi 
hulgast läbi pugedes, jäiwad nad ülemwalitseja 
ette seisma.

Mis on siin sündinud? küsis Walentiina.
Oh, preilikene, hirmus õnnetus,—wastas see.
Ja missugune siis? hädaldas tütarlaps.— 

Aga kus on isa?
Kinnitage ennast, preili, — teie isa on 

surnud! Uue masina kattel lõhkes ja laiale pil
lutud tükid surmasiwad meie armsa härra.—

Ehmatuse pärast karjatades, langes tütar
laps maha, ka Paawli nägu kahwatas ja tema 
põlwed wäriseflwad. — Isa surnu keha peale
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langedes, niisutasiwad ta pisarad sette werega 
kaetud nägu; suure waewaga kisti teda surnu 
küttest ära.

Peale Bogreenowi oli ka masina meister 
surma ja mõni neeger raskeste haawatud saa
nud. Kui tohter haawad kinni oli sidunud, astus 
ta õnnetuma laste juure. — Walentiina oli mi
nestusest ülesse härkanud ja nuttis kibedaste. 
Paawel istus kahwatu ja murelise näoga põllu 
peenra peal. Liig raske oli neil endid wai- 
gistada, et nad nüüd igaweste omast isast, keda 
nad nii südamest armastanud, lahutud oliwad.

Mi pea kui surma sõnum Stsipioni kõrwu 
puutus, hüppas ta hobuse selga ja ratsutas tu
hat nelja õuest wälja, et juhtumist kohe Wikto- 
rile teatada.

Õnnetuse sõnumid kuuldes, hõiskas Wiktor 
rõõmuga. — Ommetegi kord oli ammugi ooda
tud pääw kätte jõudnud! Rõõmusta, Stsipion, 
pea on sinu waenlane su meele walla all!

Selle samase hobuse selga kargades, kelle
ga Stsipion sinna sõitnud, ratsutas Wiktor oma 
õemehe istanduse poole. Paawel ja Walentiina 
oliwad omas kurptuses nõnda rõhutud, et tä
helegi ei pannud, kui nende waenlane, trepi ees 
piatades, rõõmust hiilgawa silmadega majasse
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tormas, kust teda alles mõne aja eest kui 
häbematad wälja oli aetud. Rutulise sammu
dega läks ta kõige eflte kadunu töö tua poole, 
ja ehk selle uks küll lukkus oli, ei kohutanud 
see teda sugugi. Kellegistki tähele panemata 
läks ta nüüd sinna kambrisse, kus surnu pan
dud, ja hakkas ilma kõige wahematki hirmu 
tundmata selle taskuid läbi otsima; oli ta kimbu 
wõtmeid kätte saanud, tormas ta nendega tuast 
wälja, kalidori, kus Slsipion talle wastu tuli 
ja keda ta nüüd enese järele käskis tulla. Kui 
ta kadunu töö toas oli, oli ta esimene töö kohe 
kirjutuse laua kallale minna.

Waata seda, Stsipion! hüüdis ta hiilgawal 
näol, testamenti sahtlist wälja mõttes. Paawel 
annaks kogu oma poole waranduse wõi roh
kemgi, kui aga seda paberi lipakad enese kätte 
saaks, kellest ta praegu weel ühtigid ei tea, 
kelle wäärtnst ta sugugi ei tunne.

Jah, temal oleks ta küll wabadust, rikkust 
ja melewalla annud, kuna aga mina kerjakotti 
kaela oleks pidanud riputama, aga nüüd —- 
nüüd on asjad koguni teised ja see lipakas 
peab nüüd minu käte läbi hukatud saama, mis 
Paawlile ja Walentiinale nii wäga tarwilised 
oleksiwad nende plaani täide saatmiseks.—
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Nüüd wötlis Wiktor, kiskus testamendi tük
kideks, pani küünla põlema ja põletas ka tükidki 
ära, millest ainult natukene tuhka järele jäi, 
keda ta aknast õue wiskas ja fiis sellega laste 
õnne igaweste ära rööwis.

Muidugi, hüüdis Wiktor siis salalikult — 
rõõmusta, Stsipion, kättemaksmise tund on tulnud.

On's see aga tõsi? küsis neeger sätendawal 
silmil, kõigest kehast wärisedes. Muidugi tõsi! 
tunni aja pärast annan ma sinu kõige kurjema 
waenlase sinu kätte.

Nüüd ommetegi kord pidi Stflpioni taht
mine täide minema, keda ta niikaua enese rinnus 
oli warjanud! Ootamata rõõmust liigutud, nae
ris, hüppas ja kargas ta, aga oma raskeid pii
nasid meele tuletades, läkstwad ta käed rusikasse, ta 
kiristas hambaid ja ümises wihaga. Wiktor, 
neegri metsliku olekud nähjes, oli üsna rõõmus 
ja rahuline, sest ta oli kindel, et wihase neegri 
kättemaksmine oma piinajale hirmus saab olema. 
Korraga jäi aga Stsipion waiksemaks ja ta 
musta tmo üle lehwis naeratus. Wiktor, kes 
seda kõik hoolega tähele oli pannud, oli üsna 
imestanud, sest mis pidi ta sest muudatusest küll 
arwama.
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Stsipion, ütle, miks sa nii iseäraline oled? 
küsis ta neegrilt, wõi arwad sa, et mina oma 
lubadust mitte täitma ei saa.

Oh ei, seda ei karda ma sugugi, mull tuli 
aga meie hea preili meelde.

Tema pärast ära ühtegi muretse, see jäägu 
kõik minu hovleks, ütles Wiktor kalgilt.

Aga mull on hirm, sest sugugi ei tahaks 
ma seda näha saada, kui teie selle hea tütar
lapsega kurjalt ümber käima saaksite. Ta oli 
ikka nii hea ja lahke meie mustade--iseäranis 
minu wastu!

Oled sa tõesti mõistust kautanud,-wõi mis 
sull on! Sa tahad oma härrad ja peremeest, 
õpetada. Kes wõ!b mulle keelada tegemast, mis 
ma tahan?

Mina!
Tõeste oled sa oma mõistuse kautanud, 

sest muidu ei räägiks sa nii!
Ei, Stsipion pole sugugi nii rumal, kui 

teie mõtlete, ainult kättemaksmist nõuab ta.— 
Noor härra oli minu wastu liig kuri, selle pä
rast peab ta ka nüüd teiste kurjust maitsta saama, 
aga preili. . . preili oli kõigi wastu hea ja
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selle pärast ei pea tema ka siis mitte teiste 
kurjust maitsta saama. Lubage mulle, et teie te
male priidust annate!

Mis siis, kui ma aga sulle seda ei luba?
Siis ütlen ma kõigile, et te' testamendi 

ära põletasite, wastas neeger rahulikult.
Sa sõge! karjus Wiktor wihaga, kes usub 

sind? — Ehk kui sind ka ustakse, mis kasu loo
dad sa sellest siis enesele tulewad.

Wõi tahad sa juba ennast kättemaksmisest ära 
öölda, sa õnnetu loll? Stsipion ei leidnud aga 
selle peale nii pea wastust.

Wähe aja pärast ütles ta: ennem jätan 
ma kättemaksmise, kui et selle hea walge inglile 
midagidki kurja sünniks.

Wiktor oli neegri isemeele üle, mis ta 
põrgu plaanisid ähwardas lõhkuda, nii raske 
löögi saanud; et ta aga neegrid kurjusega enese 
tahtmise alla ei wõinud sundida, siis tahtis ta 
teda kawala meelitustega nii kaugele saata.

Mitte ainult priidust ei anna ma temale, 
waid ka ühe osa ta isa warandusest. Ole rahul, 
Stsipion, mingidki paha ei saa sinu hea preilile 
tehtud!

See on siis kõik wäga hea, kui teie oma 
lubamise täidate, ja Stsipion saab waikima.
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Nüüd lubage aga mind minu endise peremehe 
juure minna?

Kannata weel, enne tarwis kõik jälle kor
rale seada, et keegi meie siin oleku üle kahtlasi 
mõtteid ei wõiks awaldada.

Kui ta paberid, mis testamendi otsimise 
juures oli laiale loopinud, jälle kokku korjas, 
pani laua sahtli lukku.

Nüüd wõid sa oma härra juure minna, 
tuna mina wõtmed wana koha peale muretsen.

Neeger Laitis käsku.
Wihaselt äraminewale neegrile järele wahtides, 

ümises Wiktor: õnnetu ori, ta julgeb mulle weel 
wastu hakata ja mind ähwardada! Kannata 
aga! Kui ma kord Paawliga joonde saan, küll 
siis ka sind käsile wõttan, sa rumal loom!

Enese ümber tuurades, kui kunagi kurja 
tegija, läks ta jällegi surnu tuppa, kus ta wõt- 
med wana koha peale pani ja siis lapsi ülesse 
otsima laks, et neile nende saatust meele tuletada. 
Ta leidis neid oma tuast, aga mis imeline näh
tus puutus seal La silma, sest rusikas kätega 
jooksis Paawel Stsipioni kallale, kes teda oma 
tugewa kättega enesest eemale tõrjus; Paawel 
karjus wiha pärast ja Lahtis uuesti neegri peale 
tormada, kui Wiktor nende wahele astus.
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Küllalt juba, ütles ta kurjalt, sa oled juba 
küll kaua peremehe osa mänginud!

Wiktori häkilise ilmumise üle ehmatanud, 
jäi Paawel seisma ja teraselt ta otsa waatades, 
ütles waewalt kuuldama häälega: Onu Wiktor!

Muidugi, onu Wiktor, teie isa wara pärija!
Sina minu isa warapärija? hüüdis poisi

kene imestades. Häbemata kelm! hüüdis ta nüüd, 
kurjemaks saades, silmapilk käsfln ma neegrid 
tulla ja sind kui hullu koera piitsa hoopide all 
majast eemale saata.

Paawel, ära ole nõnda kärsitu! ütles Wa- 
lentiina, kes nurkas sohwa peal istudes seda 
kõik pealt waatas . . Wiktor on ometi meie onu!

Mitte onu ei ole ma enam, maid teie härra 
ja peremees, wastas ta kõrgilt.

Paawli poole pöördes, lisas ta: Amerika 
seaduste järele on ka orja laps ori, nõuda ka 
teie, selle pärast käsin ma sind, et sa põlwili 
mu ette maha langed ja oma tegu audeks pa
lud . . . Põlwili, käsin ma, ehk kui sa mu 
käsku ei täida, lasen ma mehi tulla, kes sind nii 
kaua piitsutamad, kuni liha luude peal narmen
dama hakkab.
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Kui meeletu tahtis Paawel akna juure 
tormada, et abi kutsuda; Stsipion pidas teda 
aga oma tugema kätega kinni.

Kallilt pead sa seda maksma, sa ära nee
tud ori! karjus poisikene, wihast wärisedes.

Ega see asi nii hull olegi, sest alles nüüd 
pead sa ise maitsta saama, kui hea piits on, keda 
sa nii armurikkalt waese Stsipionile tunda 
oled annud, ütles Wiktor mõrudalt.-—Sina, aga, 
—ütles ta Walentiina poole pöörades, kes kui 
murtud lill, närtsinult sohwa peal lames ja kes 
omas muidugi suures kurptuses nuuksus ja meelt- 
äraheitwalt käsi ringutas,—sulle ütlen ma, et 
sa ilma minuta siit tuast kuhugile minna ei tohi.

Seda ööldes, läks ta upsakalt tuast wälja 
ja käskis Stsipioni ja Paawlid enese järele 
tulla.

Ilma Wiktori käsku tähel panemata astus 
aga Stsipion nuuksuja tütarlapse juure.

Armas preili, —ütles ta, ja ta hääl kõlas 
kaastundlikult, —ärge kartke, ükski ei tohi teile 
liiga teha..... Stsipion ei luba....... tall on kül
lalt setteks julgust ja mõhnu..... Sinule aga,—
ütles ta Paawli poole pöörades,—on kätte maks-
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ennem sinu ees wärisesin, kui sina härra ja mina 
sinu alatu ori olin.

See ootamata õnne rikkumine tõi poisike
sele niisuguse löögi, et ta sugugi neid ähwar- 
dawaid sõnu tähele et pannud ja kui neeger 
teda enesega ühes kättpidi wälja widas, sugugi 
wastu panemise peale ei mõtlenud

Maja ette lagendiku peale kogusiwad kõik 
walitsejad, kubjad ja neegrid kokku. Ilma selle 
peale waatamata, et Paawel küll iialgi kellegi 
wastu headust ei olnud teinud, kahjatsesiwad 
siiski mitmed tema nii kurja saatuse üle. Ma 
lasin Teid kokku kutsuda, ütles Wiktor rahwa 
poole pöörades, et teile kuulutan, et mina nüüd 
teie peremees, teie endise härra järeltulija olen.

See on häbemata wale ja pettus! häälit
ses Paawel, enese kohmetusest ärkades. Ainult 
poeg wõib isa järeltulija olla, aga ei keegi muud.

Jah, oleksid sina minu kadunud õe poeg 
olnud, siis küll.... aga sellel ei olnud lapsi ja 
et peale tema surma sinu isa orja naesrerah- 
waga abielusse heitis, kelle lapsed teie olete,— 
siis olete ka teie orjad ja teil pole mingid su
gust pärimise õigust.
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See on häbemata laimdus! hüüdis Paawel 
segaselt. Isa pole sest sugugi rääkinud.

Walitsejate ja kubjade poole pöörades, üt
les ta paluwa häälega: Armsad inimesed, kes 
teie minu isa truuid teenijad olite, öölge teiegi 
selle meletumale, et ta üks petis... üks kelm on, 
kes teiste wara ülekohtusel kombel oma kätte ta
hab kiskuda.

Wähe aja waikimise järele ütles üks wa- 
nematest walitsejatest, kahjatsedes poisikese peale 
waatades: Jah, härra Paawel, teie õnnetuseks 
on see küll tõsi, mis härra Belski rääkis! Teie 
isa püüdis hoolega seda teie eest marjata, et teie 
orjast sündinud, ja ehk minul küll ka kahju ja 
hale meel teie saatuse pärast on, pean siiski seda 
kõik tõeks tunnistama.

Kui ka maa poisikese jalgade all praegu 
oleks lõhkenud, poleks see küll wist talle nii suurt 
hirmu teinud, kui praegune õnnetuse sõnum.

Kui hirmus muudatus! Poisikene, kes kül
luses üles kaswanud, kes ainult teistele oli 
õppinud käskusid andma ja nüüd... nüüd pidita 
ise teiste käsu oluseks saama.... ise nii sama 
sugune ori olema, keda ta tänini nii hirmus 
põlganud, keda ta sugugi inimesteks ei pidanud.



Oh Jumal! kas tõeste tahad sa mind nii 
raskeste karistada, ütles ta meelt äraheilwa hää
lega, kuna pisarad ojana mööda põski alla 
weerestwad. — Oölge, et see kõik Belski kurjus 
on, kes minu wastu nii hirmus kade on, ega 
mind sugugi ei salli... et ta seda ainult minu 
karistuseks wälja on mõelnud, ütles ta uuesti 
walitseja poole pöörades, põlwili tahan ma teie 
ees paluda, kui aga mulle mu õigus alles jääb!

Ma ei wõi, ei tohi seda, ütles manamees, 
ja ta hääl kõlas kaastundlikult. Ainult üht 
nõuu wõin ma teile anda: kinnitage ennast ja 
heitke rahuliku meelega oma saatuse kareda käe 
alla, kellest ei keegi muud, kui härra Belski teid 
peasta wõib.

Ori!., kuuled sa nüüd! ütles Wiktor kalgi 
külmusega. Nüüd on sull teada, kes siin käskija 
on. Ma oleksin sind sinu ülekohtu pärast nu
helda wõinud, aga olgu meel see kord andeks 
antud,.... kuid edespidi püia ennast hoida! Iga 
kõige wähema kui wastu hakkamise juures saad 
sa rihma.

Paawel, kui ikka meel hirmsast unenäost 
hirmutud, waatas wihaga enese ümber. Ehk 
küll kõikide juures olijate pilgud tõendasiwad, et



kõik tema heaks kadunud on, ei wõinud La ennast 
omas mõttes ometegi waigisrada.

Korraga langes ta põlwili Wiktori ette, 
ja kätega selle põlwede ümbert kinni wõttes, 
ütles ta paluma häälega: Belski, sõber ja sugu
lane, halasta minu ja mu waese õe peale, ole 
armuheitlikum meie wastu! Wõta kõik wara ja 
rikkus, orjad... wõta kõik, kuid anna meile prii- 
dust! Katkesta meie orja kütked ja meie saame 
surmani sinu wastu tänulikud olema.

Põlastawa naeruga lükkas Belski teda 
enesest eemale.

Halastada, halastada sinu peale, kes sa 
alles nii hilja aja eest oma isa palusid, et ta 
mind majast wälja pidi ajama—wälja ajama kui 
mõnda koera. Ja siis alles said sa oma süda
mele rahu, kui su isa su palwet Läitis,—ja nii 
suguse peale peaksin mina, kes ma nüüd siin 
majas käskija olen, armu heitma. Ei iial ega 
ilmas. Teiseks oleks see minu poolt liig suur 
rumalus, sinu sugust poisi, kellest tublid töö tegi
jad wõib loota, kautada. Sa oled nii sama 
sugune ori, kui kõik teised; Stflpioni ülewaata- 
mise all saad sa tööd tegema, ja hoia ennast, et 
sa ta käsu wastu ei pane.

Hirmu wärin lehwis kahwatu poisikese näol.
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Mu Jumal, mis saab küll nüüd minust? 
häälitses ta. Stsipion wihkab mind, ta saab 
mind hirmsaste piinama . . . mind tapma! Ha
lasta mu peale! Ehk kui sa mulle mitte priidust 
ei.^taha anda, siis müü mõne teise istandikule.

Siia maale oled sa liig kurjusega oma 
meelewalda pruukinud, ütles Wiktor,—nüüd on 
sull küll aega meele tuletada, mis külmanud 
oled. Küllalt nüüd sellest! Stsipion, mii teda töö 
juure ja maata järele, et ta seda hoolega teeb... 
sinu kääst nõuan ma wastust.

Põrgliku naeratusega jooksis neeger poisikese 
juure, kes ikka meel nuuksus, oma kõma käega 
wõttis ta kui tangidega selle kaest kinni ja tah
tis teda ühes enesega ära widada, kui man ent 
ülematja Belski juure astus ja sellele alandliku 
pea nokutamisega ütles: Härra Belski, ärge 
saatke meel poisikest tööle — ehk tulemad aga 
meel paberid ilmsile, mis talle paremad põlme 
lubawad....kannatage kohtu härrade tulekud. Et 
ka teised selle poolt olimad, pidi Belski. ehk küll 
wastu tahtmist, ommetegi sellega leppima.

Olgu siis pealegi teie tahtmine täidetud, 
ma teda tööle ei saada, aga lahti teda ka jätta 
ei mõi, sest kui pea ei wõiks ta ära põgeneda,
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oma onni ja pane luku taha.

Nüüd oleks aga ka aeg wana härra töö 
tuba kuni kohtu härrade tulekuni pitseri alla 
panna, ütles wanem kubjas.

Muidugi, muidugi, ütles Belski, ma olen 
seda koguni unustanud.

Wana härra töö tna uksele pandi kubjade 
ja walitsejate juures olekul pitser peale. Wik
tor aga nõudis tuugiwalt, et kohe, silmapilk koh- 
tunikude järele pidi saadetama.

Kolm tundi peale Bogreenowi surma— 
kõik läks nii kähku—wõttis kohtu härra jälle 
pitseri ukse pealt ära, aga et sealt mingid sugust 
tunnistust ega testamenti leida ei olnud, pidi 
ta Belskid kui õiged ja seaduslikku pärijad est- 
telema. Ja ehk küll kohtu härra ja wanem walit- 
seja teda mitmed moodi palusiwad ja meelitasi- 
wad, et ta õnnetumatele lastele priidust annaks, 
jäi ta oma otsuse juure, sest ükski palwe ei wõi- 
nud tema kiwi kõwa südant pehmendada. —Kõi
ge pääwa pidiwad õnnetumad nälga ja jänu 
kannatama, sest ükski ei julgenud neile tröösti
ja abi pakkuma minna, niiwäga kartflwad 
nad oma uut peremeest. Näitas, kui oleks kõik 
neid ärannuslanud, - aga ei, weel oliwad istan
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duses inimesed, kes ka kahjatsedes nende saatuse 
peale mõtlesiwad, iseäranes Ahmed ja Tsaida.— 
Ehk küll Bogreenow neid priiks tahtis teha, 
polnud see temal aga ometegi weel mitte korda 
saadetud, ja nii pidiwad siis nemadki jälle Bels- 
ki orjad olema.

Tsaida, ütles Ahmed, õhtul oma onni tul
les, mu süda nutab werd, et meie hea, armas 
preili nüüd nii wäga õnnetu on.

Ka mind rõhub kurptus, nii et mina kas 
wõi oma elu tema eest jätaksin, ütles Tsaida 
nuttes.

Aga mis peaksime küll meie tema heaks 
tegema, nuuksus Ahmed meelt ära heitwalt. 
Pisaratega ma ometi seda teha ei wõi; meie 
peame mõnd paremad abinõuu otsima, kellega 
preilid sest hirmsast õnnetumasest peasta...Ma 
mõtlen, et meie ühes temaga.... ära peame põ
genema.

Kuhu kohta?
Tehasisse. Hiljuti rääkis mm hea Roo- 

land, et seal liig wähe neegrid pidada olema. 
Ja iga neegrile, kes sinna läheb, antakse silma
pilk priidust.

Kndas wõime meie aga Tehasisse saada?



Kuni Uue Orleani lootsikuga, sealt istume 
auru laewa peale, kes meid ilma suurema wae- 
wata sinna sõidutab.

Auru laewa peal nõutakse aga raha, 
kuna aga meil kummalgi seda ei ole.

Tõsi küll, ütles Ahmed, pahaselt raha 
puuduse peale mõeldes.

Korraga muutis aga tema nägu palju 
lahkemaks ja rõõmuga hüüdis ta: Tsaida, meil 
on raha.... õige palju raha! Meie hea preili 
wõib küll niipalju raha saada, et terme \Ыап= 
duse Tehasfis wõib osta!

Tõeste on see rõõm sind ogaraks teinud!
Ei sugugi, sest wäga hästi tean ma, mis 

räägin, ja kui oma plaani sulle awaldan, saad 
sa isegi seda õigeks tunnistama. —Kas oled sa 
millalgi seda raud kasti tähele pannud, mis maita 
härra magamise tuas seisab?

Mitu korda.
Tead sa ka, mis seal sees on?
Tsaida wangutas eitawalt peaga.
Mina aga tean. Kord tegi mana hea härra 

minu nähjes kasti lahti, ja mis ma nägin.... 
kast oli kulla ja kalli kiwidega täidetud!

Olgu küll, et ta kallist warandust täis on, 
— ta pole aga meie oma, ütles Tsaida nukralt.

Täna õhtu toome selle kasti, peastame oma 
armsa preili tema mangi korkast ja põgeneme 
ühes Uue Orleani... Saad sa nüüd minust aru?
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Jah, Ahmed, see on tõeste hea nõuu.... 
aga....aga kui meid kätte saadakse, siis ootab 
meid muidugi surm.

Meid ei saada aga kätte!
Aga ometi.
Siis sureme oma hea preili eest, kostis 

Ahmed lihtsalt.
Tsaida langes ta kaela.
Tulgu mis tuleb, aga oma head, armast 

preilid peame me' ometegi peasta katsuma, kinni- 
tasiwad mõlemad.

Selle aja sees, kui nad nõu pidafiwad, oli 
õues juba kaunis pimedaks läinud.

Mine sina nüüd jõe ääre ja mata, kas 
mõnd lootsikud leiad, kuna mina seppipajast 
saagi lähen tooma, mis mull minu töö juures 
tarwis läheb; oled sa lootsiku leinud, siis tule 
wana härra magamise tua akna alla, kus ma 
sind ootama saan.

Kui onnist wälja astuflwad, oli kõik waik 
ja waga, ei olnud kihku ega kahku kuulda.

Kui Ahmed õnnelikult sae kätte sai, ligines 
ta roomades kuni härraste majani. Ühest aknast 
tuld silmades, ronis ta jalamaid puu otsa.

Wiktorid nähjes, kes rutuliste sammudega 
tuas edasi tagasi käis, ümises neeger iseenesses: 
seda parem, sest nii ei kuule ta sugugi, mis 
maja teine pool otsas sünnib. Ettewaatlikult 
puu otsast maha ronides, ligines ta kadunu 
magadis tua aknale. Akna ees oli raud wõrre,
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keda ta nüüd südikalt wiilima hakkas. Nii pea 
kui selle tööga walmis oli, ilmus ka Tsaida.

Lootsik on walmis, sosistas ta rõõmuga.
Akna ruutu katki tehjes, tegiwad nad akna 

lahti ja pugefiwad tuppa, kus siis käsi kaudu 
kasti hakkafiwad otsima.

Siin ta on, ütles Tsaida, aga mina teda 
küll tõsta ei jaksa, sest nii raske on ta.

Jäta teda minu hooleks, wastas Ahmed.
Käsiraudade abil tõstis ta wähese waewaga 

kasti akna peale; nüüd upitas ta teda wälja, 
wõttis turjale ja sammus siis jõe poole. Kasti 
lootsikuse pannes, hakkasiwad jälle tagasi rut
tama. Tuas, kuõ uus peremees oli, põles ikka 
weel tuli. Nad tahtsiwad ootada, kuni ta sealt 
ära läheb. Ennast ligema põesa warju peites, 
waatasiwad nad kannatamatalt ja waljust tuk
suma südamega walgustatud akna poole.

Arwata poole tunnilise piinliku ootamise 
järele kustus tuli.

Nüüd on paras aeg, asjaga peale hakata, 
ütles Ahmed. Ta tõi redeli, pani seina najale 
ja hakkas siis orawa osawusega ülesse ronima. 
Teise korra akna all seisma jäädes, kloppis ta 
tasakeste wastu akna ruttu. Hinge kinni pida
des ootas Tsaida redeli all. Ahmed kloppis 
uuesti, ja ikka weel, aga wastust ühtigid. Ons 
ta juba magama jäänud, mõtles ta rahutumalt. 
Wiimaks läks aga aken lahti ja Walentiina
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pea tuli nähtawale. Ta imestas, et nii hilja 
öösil ta truu ori nii kardetumad teed ette oli 
wõtuud.

Ahmed, sina siin? Mis sull tarwis?
Tasem preili, ma tulin teid peaftma, ütles 

neeger waewalt kuuldama häälega. Tulge aknast 
wälja ja ma miiutiteit> kätte peal alla....Ärge 
wiiwitage preili!...Öö on lühikene ja iga silma
pilk kallis!

Oh sa hea ja truu Ahmed, ütlemata rõõ
mus olen ma, et sa mind meele tuletasid...aga 
sinuga ühes ma küll tulla ei wõi....sa kautad 
oma elu, kui sind kätte saadaks. Mine rahuga 
oma onni ja jäta mind minu praeguse oleku- 
sisse...Olgu ta küll raske, aga Jumala abiga 
läheb mull ometegi korda, seda kõik ära kanna
tada!

Nad ei saa meid kätte, ütles Ahmed! loot
sik on malmis; me' oleme siis juba kaugel, kui 
Wiktor meie põgenemist märkab....Palun teid 
preili, kuulge ühe waese, alatu orja nõnu and
mist! Teie ei tohi, ei pea mitte Belski ori olema, 
kes teie kõige kurjem waenlane on.

Kuna tütarlaps ikka meel kahtlaselt mõttes 
seisis, teadmata, mis ta tegema pidi, mõttis 
neeger oma tugema kättega tema Ümbert kinni 
ja tõstis aknast wälja. Ta lasi seda kõik rahul 
olles sündida. Sõnalausumatalt tõi Ahmed ta 
redelid mööda alla ja hakkas teda süles kandes 
siis jõe poole ruttama. Tsaida peitis redeli põe-
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sade wahele ja läks nende järel. Maja ligidal 
olles, lasi tütarlaps ennast wagaselt edasi kanda, 
nii pea aga, fui juba wähemaad eemale sai- 
wad, kargas ta sülest maha.

Pea, Ahmed,—ütles ta—nüüd on suurem 
häda seljataga ja ma wõin nüüd küsida, kus 
minu armas wend on?

Härra Paawel on ka wangis.
Teda tarwis ka peasta, sest Belski põlgab 

teda weel enam kui mind,—häbi oleks meil teda 
ta hõelama waenlase kätte jätta ja ise põgeneda.

Mis on mull teie wennaga tegemist? was- 
tas Ahmed. Oma elu kalliks pidades ei usalda 
ma tema heaks midagid teha, kuna ta jo minu 
wastu ka armu heitmata on olnud.

Ilma temata aga mina ei põgene. Armas
tusest minu wastu pead sa ka teda peastma.

See on wõimatu, preili; ütles Tsaida, sest 
oma wihasema waenlase onnis on ta kinni.

Kelle onnis?
Stflpioni.
Mu Jumal! häälitses tütarlaps. Waene 

Paawel on selle meele walla all.... Stsipioni 
meele walla all, kellele ta nii waga palju kurja 
on teinud! Olgu mis on, meie peame katsuma, 
ehk saame teda aga peasta. Stsipioni onu ei 
ole siit kaugel. Lähme tema juure. Ärge kartke, 
mu armsad, ta ei sa meid mitte wälja andma.

Ehk küll Ahmed ja Tsaida kõigest wäest 
selle wastu seisiwad, kinnitad tütarlaps, et tema
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ilma wennata ometegi et põgene. Rutulise 
sammudega tõttas ta Stsipioni onnikese poole, 
trnuid orjad raske südamega ta järele.

Korraga kuuldus Tsaida huultelt hirmus 
kisa. Meie preili wõeti kinni, sosistas ta meele
tult.

See oli raske silmapilk truu neegritele, 
juba mõtlesiwad nad, et nende ots kätte tulnud; 
kui nad aga nägiwad, et tütarlaps Stsipioni 
saadetusel nende poole tuli, sai nende süda palju 
kergemaks. Stsipioni imestus oli suur, kui ta 
Ahmedid ja Tsaidad silmas.

Mis tulite teie feie? küsis ta neilt.
Nemad peastfiwad mind minu wangi hoo

nest, ütles Walentiina.
Tubliste tehtud. Praegu tahtsin ma just 

teid teie kitsikusest peastma tulla, aga ma olen 
ometegi wiibinud. Aga mis teie siis nüüd weel 
ootate, et ei põgene? Ahmed, on sull ka paat 
juba malmis pandud?

Jah!
Lähme siis, ma saadan teid.
Stsipioni ette astudes ja selle kääft kinni 

mõttes, ütles Walentiina nuuksudes: ilma wen- 
nata ei taha ma põgenada, Stsipion, ta on sinu 
meele walla all, lase teda lahti ja ma saan 
igaweste sinu wastu tänulik olema.

Härra Paamlid lahti lasta? Ei ilmaski! 
ütles neeger kindlaste. Ärge paluge minult seda. 
See on koguni wõimatu!
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Stsipion, hea Stsipion, halasta tema peale, 
palus tütarlaps.

Oma kõige kurjema waenlase peale halas
tada, kes mind nii hirmsaste piinas? Kudas külw, 
nõnda lõikus, sest ta ise,, on seda enesele oma 
kurjusega ära teeninud. - Ärge lootke selles asjus 
minu armu heitmise peale, preili. Teie armas
tasite ja olite hea waese neegrite wastu, selle 
pärast peate Leie ka jälle prii olema. Teie wend, 
kes aga waeseid orjasid nii raskeste piinad, peab 
nüüd ise maitsta saama, kui hea see talle meib, 
keda ta enne nii lahkeste teistele jagaS.

Stsipion, ta on ju minu wend!
Aga, kas oli tema ka waese musta neeg

rile wend! Ei. Ta ei sallinud waest Stfipioni 
ja peksis teda.—Stsipion nõuab kättemaksmift.

Tütarlapse silma pisarad ja palwed ei wõi- 
nud ometegi kurja neegri kiwi kõwa südant peh
mendada, kes oma tahtmise juure kindlaks jäi 
ja ütle©: walge ingel peab prii olema, wend 
Paawel aga oma kurjust enne heaks tegema. 
Tema metslikus südames oli ristiusu õpetus 
tundmata, kes kurja heaga käsib tasuda. Ta süda 
nõudis ainult kättemaksmift.

Minge, preili, ütles ta kindla häälega. 
Ühedki palwed ja pisarad ei wõi teie wenda La 
orja kütkest wabastada.—Liig palju nõuate ter 
minult! Kui mina teda põgenemisele aitaksin, 
mis ootaks siis mind ennast? Härra Velski on 
teie wenda minu hoidmise alla annud, ja ma
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pean teda ka siis truuiste hoidma. Laseksin ma 
aga teda jooksta, siis pean ma ise oma eluga 
tema eest hea seisma. Ei, ei preili! Siis peak
sin ma küll rumal lamba pea olema, kui oma 
kurja waenlase peastmise pärast wõlla sambas 
ripun. — Põgenege preili, ja olge õnnelik, teie 
olete seda ära teeninud.

Walentiina sai wäga hästi aru, et ta pal- 
wed midagid ei mõjunud; ehk ta ei wõinud jo 
ka seda nõuuda, et truu ori ta kurja wenna eest 
oma elu oleks pidanud kaotama, ei, ta süda ei 
lubanud seda sugugi. Stsipion oleks küll ka üheS 
nendega põgeneda wõinud, aga ta ihaldas jo 
kätte maksmist.

Ahmed ja Tsaida ootawad teid, preili, ütles 
Stsipion, kui nägi, et see ikka weel wiiwitas. Kas 
walge ingel seda tõeste näha tahab, kui tema 
truud alamad surma saaksiwad— sellepärast, et 
nad teda peasta tahtsiwad?

Muidugi ei! ütles Walentiina kurwalt. 
Oh minu waene, õnnetu Paawel, ohkas ta, ehk 
minu süda küll werd tilgub, pean ma sind 
siiski maha jätma ja üksina ära põgenema.— 
Jumalaga siis, sa kuri halastamata Stsipion, 
aga weel palun ma sind, pea ikka meeles, et 
Paawel minu wend on! Mina ja minu isa ei 
ole jo iialgi sinule ega sinu kaaswendadele 
ülekohut teinud, ega teilt rohkem nõuudnud, kui 
teie teha suutsite.
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Jah, see on õige. Walge ingel ja härra 
Bogreenow oliwad Uta head meie wastu. ----- 
Stsipion ei saa seda iialgi ära unestama. Kül
lalt nüüd sellest! Ruttage, preili.

Ma lähen, aga termita ka minu waest 
wenda; Stsipion, ma palun, ära ole liig kare 
ta wastu; ta kurptus on ilma selletagi küllalte 
suur.

Hea meelega oleks ta küll meel kord wenda 
näha tahtnud ja sellega Jumalaga jätnud, aga 
Stsipion ei lubanud seda, sest kui pea ei oleks 
Paawel ka teda kui kaastegelast ta õe põgene
mise juures üles wõinud anda. — Tütarlaps 
pidi siis sellega leppima, ta läks ja Stsipion 
saatis põgenejaid kuni kaldani. Walentiina riie
tele suud audes, pööras ta ennast siis Ahmedi 
poole ja sosistas sellele kõrwa sisse, et ta nii 
ruttu kui wähegi wõimalik Uue Orleani püiaks 
jõuda ja nõnda siis taga ajajate küisift peasta 
Lootsik libines kaldalt ja weel kuuldus wiimne 
„Jumalaga" ja siis oli kallas põgenejate silmist 
paksu põõsade warju kadunud. Weel wiiwitas 
Stsipion mõni minut kaldal ja hakkas siis oma 
onni poole tõttama, kus Paawel, tema kätte- 
waksmise ohwer, kinni siutud kattega onni nur- 
kas lames; ta püüdis uinuda, aga uni põgenes 
temast—ta silmad ei läinud kinni. Nii pea kui 
neeger tnppa astus, pigistas ta silmad kinni ja 
tegi kui magaks ta; kuri neeger wõttis aga kui 
were jänuline tiiger oma tugema käega ta õõ-
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last kinni, raputas teda ja ütles, tõuse üles ori, 
su peremees tahab sinuga rääkida.

Põlgtust marjades, tegi Paawel silmad lahti 
ja wahtis tuimalt põrandale. Nüüd wõttis nee
ger istme ja istus oma ohwri ette; käsi rindade 
peale pannes waatas ta põlema ja uurima pil
guga õnnetuma poisikese poole. Oli ta teda 
juba küllalt üksisilmi wahtinud, ütles ta wiimaks:

Noh, Pawli härra, nüüd on aeg, et ka meie 
oma asju arutama hakkame.

Ma tean, mis sa seega öölda tahad, was- 
tas poisikene rahulikult. Äga ehk La küll pealt 
näha rahuline oli, wärises siiski La hääl. Tee 
minuga, mis sa tahad, sull on nüüd selleks wõi- 
must. Wõi arwad sa, et ma sult armu ja halas
tust hakkan paluma, ei, seda sa ära looda, — 
sess mõttes petad sa ennast. Sa wõid mind 
küll piinada ja oma tahtmistega kurnada, aga 
seda ära sa looda, et ma ennast sinu, ühe musta 
koera ees alandama saaksin.

Eks meie saa näha, kui pikalt sinu uhkus 
ja istmeel kestab, saame näha, mis sa räägid, 
kui minu piitsa hoobid sinu selga langemad,— 
kui sa põllul kõrwetawate pääwa kiirede all tööd 
pead tegema. Kergitust ära sa enesele looda, 
sest sa oled ju ori — nii samasugune ori, kui 
kõik mustadki; ükski asi ei wõi sind sinu piinast 
peaSta, sest mingid sugust tunnistust pole sulle 
su isast maha jäänud, mis sinu praegust olekud 
kergitada tõetaksimad. Kohus on kõik paberid
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läbi waatanud ja selle sarnast mitte leidnud. 
Seaduse järele on Belski stnu ja kõige waran- 
duse pärija ja seega siis stnu tulewane pere
mees, ka on tema mind juba sinu üle walitse- 
jaks ja walwajaks seadnud.

Paawel oli ikka weel lootnud, et peale isa 
surma mõned tunnistused leitakse, mis tema 
seisu korda muudaksiwad, aga ta oli ennast ilma 
aegu neis lootustes petnud, sest nüüd kuulis ta, 
et kõik kadunud on—kadunud kõik, ja ta pidi 
oma kõige wihasema waenlase ori ja kättemaks- 
mise ohwer olema.—Ta nägu kahwatas ja hir
mus mõte tekkis ta rindu. Rõhuw hüüe libises 
üle ta huulte ja pisarad jooksiwad mööda kahwa- 
tand palgeid.

See on wõimatu, ütles ta nuutsudes. 
Stsipion, sa waletad —sa tahad aga mind hir
mutada! Ütle mulle, et su jutt kõik wale on ja 
ma tahan sulle priidust anda ja sind kõige rikka
maks neegriks Leha.

Sugugi pole ma walet rääkinud, sest kõik 
on nii tõst, kui ma ütlesin, wastas Stsipion 
külma rahuga. Mis aga minu priidusesse puu
dub, sellest ärge enam rääkige, sest juba on 
härra Belski mulle seda kätte annud. Ta on 
palju parem kui sina.

Nii äraarwamata ruttu oli nüüd Paawli 
kõrk olek kadunud, kellega ta alles silma pilgu 
aja eest oli kiitlenud. Kindlas usus, et kõik talle 
kadunud, heitis ta ennast oma kurja saatuse alla.
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Meeletumalt nuuksudes ja käsi õõrudes wiskas 
ta ennast jälle pikali, kuna kuri neeger sala
likult naeratades ta piinliku oleku üle head 
meelt tundis.

Juba nüüd ulud sa, ütles ta temale; mis 
pead sa aga weel siis tegema, kui see kõik täid 
läheb, mis sind ees ootab, ja keda sa nii wäga kar
dad!—Küllalt juba kiunumisest,—ma ei salli seda.

Aga et Paawel ikka weel nuutsus ja mitte waid 
et jäänud, siis wöttis Stsipion piitsa, mis ta ikka wöõ 
wahel kandis ja andis sellega paar napsu waese poisi
kesele wasta selga.

Nääd sa nüüd, mis iga tõrkumise juures su palk 
on, kui minu käsku ei kuule. — Kuula ja pane tähele, 
mis ma sulle ütlen ja mis sull edaspidi ootada on: 
oma kurjuse eest, mis sa omal ajal minule üles oled 
näitanud, tahan ma sind piinada ja kõik sinu teod sulle 
kuhjaga kättemaksta.

Anna andeks! Halasta minu peale, sest oma ru
mala peaga olen ma seda kõik teinud, palus Paawel.

Sulle andeks anda, kõige nende piinamiste peale, 
mis sa mulle tunda antstd? Tuleta meele, kudas sa mind 
piinasid ja minu werd imesid!—Ja nüüd tahad sa weel, 
et ma sulle seda kõik andeks annaksin!

KaS minu õnnetu olek siis sugugi sinu köwa sü
dant ei liiguta? ütles ta paluwalt, kurja neegri otsa 
waatades.—Heike alles olin ma prii, rikas ja käskija, 
aga nüüd oma kurja waenlase ori!—Kas ma juba seega 
küllalt karistatud ja alatldatud ei ole?

See kõik ei liigutanud aga sugugi Stsipioni; ta 
kuri pilk ei awaldanud mingidsugust kaastundmist ega 
armu heitmist.

Mis puudub see minusse, et sa õnnetu oled? Suur 
waim nuhtleb sind su kurja tegude pärast, aga mina,
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et sa nii armu heitmata mu wastu olid.—Meie rehnun- 
gid sinuga on suured, palju suuremad, kui seda arwa- 
tagi wöib. — Nüüd tahan ma aga kõik, mis sa mulle 
teinud, kord korralt meele tuletada ja kätte tasuda.

Ei, ära tee seda! halasta minu peale. Ma tean 
küll, et ma sind sagedaste nuhtlesin, aga unusta, unusta 
kõrk, mis meie wahel sündinud ja tuleta ainult seda meele, 
mis mulle peale minu õnnetuma isa surma on sündinud.

Seda ära minult nõua, ei. Enne et jää ma ra
hule, kui sulle su kurjust olen kättemaksnud, wastas nee
ger kalgilt. Tuleta meele, kui sa mind ilma aegu piitsu
tada lastsid, et ma õnnetumad, pool surnud neegrid 
öösel oma onnis warjasin. Ja nüüd nõuad sa, et ma 
sulle kõik seda andeks annaksin.

See oli tõeste minust ülekohus, hea Stsipion, 
ma kahjatsen seda isegi! Aga ma olin härritud, sest sinu 
juttu, kellega sa ennast wabandasid, pidasin ma waleks, 
kellega aga ennast nuhtlusest peasta püüdsid.

Ära waleta! ütles Stsipion. Sa teadsid wäga 
hästi, et ma süüta olin, aga sull oli himu mind piinada, 
— miks ei ootanud sa õe tagasi tulekud, kes mulle an
deks andmist oleks kuulutanud.

Paawel tundis ja sai wäga hästi aru, et ta kõige 
juures süüdlane on. Ta waikis, ega püüdnud sess asjas 
ennast enam wabandada.

Ja siis, lisas neeger, kui sa mind uuri Margaks 
tegid ja ahjus praadida tahtsid, — kas polnud see siis 
ometi kord hirmus tegu.

Ma mõtlesin, et see tõeste sinu tegu on, ütles 
Paawel rutuga, sest kõik tunnistused oliwad ju sinu wastu.

Kui hirmsa piinaga ähwardasid sa süüta ja ilma 
abita neegrid! Tuleta meele, kudas sa mind kui koera 
enesest jalaga eemale lükkasid, kui ma pölwede peal seistes 
sinult armu palusin. Tänu walge inglile, kes mind 
peastis, sest muidu oleksin ma lämatuse ja tule surma 
pidanud surema.—Seda meele tuletades, mõtlen ma ikka,
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lubad ka seda sulle kätte maksta. Juba homme lasen 
ma sind ahju wiskada,—walmista ennast surma wastu.

Nende sõnadega astus ta onnist walja, ega pan
nud seda hirmust kisa tähelegi, mis waese poisikese rin
nust tõusis, kui neegri otsust kuulis. Küll nuttis, karjuS 
ja hüüdis ta Stsipioni, temalt armu paludes, aga see ei 
teinud sest tegemiftki— ta ei tulnud tagasi, waid istus 
õue, onni ette pingi peale ja kuulas rõõmsa meelega 
õnnetuma poisikese häda kisa. — Ta tundis enese nii 
õnneliku olema, et unigi söutumaks kadunud oli.

Üks teise järele kadusiwad sätendawad tähed ja 
hommiku poolt taewa serw lõi punetama, pääwa tõusu 
ette kuulutades.

Kõige öö nuuksus Paawel oma kurptust tagasi 
tõrjudes, sest, weel polnud ta oma armsa isa surma 
pärast ennast waigistada saanud, kui teda teine raske 
õnnetut—orja põli ootas. Nii ütlemata röhuwalt täi
tis see tundmus ta rinda.

Wiimaks waikis poisikene ja Stsipion astus onni, 
kus ta teda murelise näoga nägi istuwad. See tegi aga 
neegrile head meelt ja naeru joon tuli ta paksudele 
huultele.

Oma piinajad silmades, tuli wärin poisikese peale.
Kui ta nüüd köidikud poisikese kätte ümbert lahti 

oli teinud, käskis ta teda enese järele tulla.
Waewalt jalgade peal seistes, langes ta oma käs

kija ette pölwili ja palus surma hirmuga, et ta temale 
mitte tule surma ei teeks.

Küll oli nüüd Stsipionil hea meel, kui oma uh
ked, kõrge meelelist härrad enese ees pölwili nägi küüru- 
tawad.

Õnnetu argpüks, ütles ta, kudaS wõid sa 
ometi ennast nüüd ühe waese orja ees nii alan
dada, keda sa ennem sugugi inimeseks ei pida
nud,—keda sa waremalt nii põlgafid.—Hea küll,
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jää Wtiib, ma kingin weel see kord sulle su elu. 
Ela, härra Paawel, sest mida kauem sa elad, 
seda parem mulle,—ma wõin sulle siis kõik mõ
lad kätte maksta.—Nüüd aga tööle.

Kuuldes, et Stflpion ta elu ei püia, kar
ges ta rõõmuga maast ülesse ja tõttas oma pii
najaga ühes sukru põldudele.

Praegu oli ka istanduste peal kõige kibe
dam töö aeg. Orjad pidid pilliroogu maha lõi
kama, kimpudesse siduma ja iseenese õladel mes
kile kandma, kus siis rullide abil sukru olused 
wälja saiwad pressitud. Kui Ststpion põllule 
jõudis, oliwad kõigide pilgud tema kaasalise poo
le pöördud, kes nii kurwa näoline oli. Raske 
oli neegritel uskuda, et nende endine käskija ja 
härra, nüüd ühes nendega tööd pidi tegema.

Ühe neegri kääst sirpi mõttes, andis ta se
da poisikese kätte, üteldes:

Kui sa nüüd hästi tööd ei tee, siis pead 
minu piitsa maitsta saama.

Koormatud südamega wõttis ta sirbi ja 
hakkas sõna lausumata tööle. Kui ütlemata õnne
tu tundis ta ennast teiste orjade hulkas olles, 
keda La alles mõni pääw warem sugugi ini
mesteks ei olnud pidanud. Lugemata pisarad 
tilkufiwad ja süda lõhkes häbi ja alandust tun
des. Mida kõrgemale päikene pilwita taewas 
tõusis, seda kõrwetawamakS läks palawus. Paawel 
oli sunnitud palama pääwa kääS tööd tegema, ehk 
küll tööst õppimata kääd ja jalad walutafiwad.
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Ta piin oli hirmus.
Weel beile istus ta palkoni peal, tiheda 

põesade warjus, kus kõrwetawad päikese kiired 
talle mingisugust waewa ei teinud,—ja täna, 
täna pidi ta ilma palamuse peale waatamata 
rasked Lööd tegema. Weel heile seisis Stsipwn 
ta ees ja lehwitas tuulutajaga tema näolt pa
lamust, aga täna seisis see samane Stsivion 
piitsa kääs hoides, teda tööle sundides, tema 
juures. Siia maale oli ta elu täis lõbu ja rõõ
mu olnud, ei ükski must kurjuse pilw teda äh- 
wardanud ja nüüd—nüüd oli see kõik, nii ruttu, 
nii otamata kiirusega teiseks läinud!

Kord korralt tõusis päikene, kord korralt läks 
palamus suuremaks ja kõrwetas armu heitma- 
talt kõiki maad. Waene Paawel oli wäsimuses 
üsna roidunud; La põlwed nõtkufimad, higi til
gad katsiwad otsaesist, liig janu kurnas teda 
ja surus ta keele kurgu lakke kinni; nuttu kord 
kukkus sirp ta jõuetu katte wahelt maha, aga 
ikka ja ikka pidi ta teda uuesti kätte wõtma ja 
tööd tegema! Isegi neegrid, kes temast palju 
tugewamad ja raske töödega ära õppinud, ise
gi need tundfiwad rammetust.

Wiimaks kadus ta jõud, La kukkus nuttes maha.
Laiskvorst, tõuse üles! karjus Stsipion ja 

tee, et tööle hakkad!
Ma ei wõi enam uuutsus poisikene! Mu 

käsi on nõrk, et sirpi kääs hoida! Mu jalad 
walutawad hirmsaste!
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KaS oled sa seda näinud ja kuulnud et 
peremees orjalt küsib, wõib ta tööd teha wõi 
mitte. Ka sina ei teinud omal ajal mitte seda! 
ütles Stflpion. Sa sundisid mind ööd ja pää- 
wad enese juures seista ja oleksfln ma iialgi 
julgenud öölda et ma wäsind olen, mis oleksid 
sa teinud, sa oleksid mind meriseks piitsutada 
lasknud. Saa siis nüüd aru, kui raske ühe orja 
elu on, kell kuri peremees! Silmapilk tööle!

Ta ei liigutanud ennast.
Kas sa ei kuule, mis ma sind kässin? Ori 

ei tohi laisileda.
Ma ei wõi enam. Löö mind, tee minuga, 

mis tahad, aga ära mind tööle sunni. Mu jõud 
on otsas!

Küll ma sulle jõudu juurde annan, ütles 
Stflpion põrglikult naerdes.

Neid sõnu ööldes, mühises piits õhus. Paa- 
wel karjatas. Ühe hoobi järel tuli teine ja meel 
kolmas. Hirmust mälu tundes kargas ta maast 
ülesse ja hakkas tööle, ehk tall see küll raske oli:

Nääd nüüd, kudas mu rohi aitas, keda 
sa enne nii wäga rohkeste oma orjadele jagasid.

Mõne minuti tegi ta tööd, ehk ta liikmed 
küll kui külma tõbelisel wärisestmad; pilliroog 
langeõ ta sirbi lõõride all, aga mitte kaua, sest 
nii pea kui ta ennast kummardas, et neid kokku 
korjava ja õlale wõtta, kadus ta jõud soutu- 
maks ära; ta langes minestanult maha. Kui 
oma uimastuseft ärkas, silmas ta Stsipioni kurja



nägu, kes teda wihaga kättpidi raputas. Praegu 
tuli wana walitseja Rooland nende juure, kes 
poisikese rõhuwad olekud nähjes, ütles: Stsipion, 
lase ometi poisikest sugu puhata, sa nääd, et ta 
ju wäsind on, et ta enam teha ei jõua.

Küll piits jõudu annab, wastas kuri nee
ger. Ma palun teid, härra, mind minu amme- 
tis mitte segada.

Ma arwan, et härra Belski sellega rahul 
ei ole, kui kuuleb, et teie meie kadunud pere
mehe pojaga nii kõlwatumal kombel ümber käite.

Ei sugugi, ütles korraga VelSki, keS neile 
tähelpanemata oli lähenenud. Sugugi ei pane 
ma seda pahaks, isegi hea meel on mull Stsi- 
pioni üle, et ta orjasid ilma asjata aega ei 
lase raiskada. Mida karedamalt nende kelmide
ga ümber saab käidud, seda usinamad on nad 
oma kohut täitma.

Aga Paawel on ju meie....................
Just nii sama sugune ori, kui kõik teised 

wastas Belski, wihast pilku ülewaatja poole heiteõ.
Kaastundliku ja haleda meelega läks Roo

land oma halli pead wangutadeõ eemale. See 
oli liig kurjus Belski poolt oma endise Uim 
isa poja wastu, nõnda mõtleõ ta.

Paawel langes oma wihasema waenlase 
ette põlwili:

Ärge sundige mind enam tööle, palus ta, 
teie matt ju küll, et ma palawuse ja wäfimu- 
sest üsna jõutu olen.
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Rumal poisikene, sa palud ju koguni wõi- 
matnmad asja! Ori on ju selleks loodud, et ta 
tööd peab tegema, aga hea küll, ma tahan sul
le siis ka kergemad tööd anda.

Wähese mõtlemise järele ütles ta mõruda 
naeruga, ma saadan sind sukru weskile, kus töö 
koguni kergem.

Ehk Stflpion küll poisikese wastu ka kuri 
oli, aga neid wiimseid Belski sõnu kuuldeõ, muu
tis ta nagu ometegi walgekõ.

Töö sukru weskis oli kõige kardelawam, 
iga silmapilk wõis kõige wähem kui eksitud seal 
piinliku surma tuua.

Belski soow Paawlist ja Walentiinast, kui 
wõimalik kõige rutem lahti saada, sundiski teda 
seda tegema. Seal pidi ju kahklemata, sealse 
tööga harjumata inimene kõige rutem elu kan
tama. Kohe saatis ta Walentiina järele, et neid 
siis üheS wennaga tööle saata. Kui suur oli aga 
tema imestus, kui neeger ilma tütarlapseta ta
gasi tuli.

Kus Walentiina?
Ma ei leidnud teda kuskilt, oli neegri 

lühikene wastus.
Sa waletad, koer! ma ise panin teda heile 

tuppa luku taha.
Nüüd oli aga Luba Lühi; aken lahti ja 

katkine redel akna all.
On siis see kõlwatu plika ära jooksnud? 

Silma pilk tarwis taga ajajaid wälja saata, üt
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les Wiktor kui meeletu. Raskeste peab ta oma 
tegu kahjatsema.

Weel polnud ta wiha täiesti lahkunud, 
kui kaks teenijad ruttades tema poole tuliwad, 
üks nendest teatas et ka Ahmed ja Tsaida ka
dunud, kuna teine ütles, et wana härra maga
mise Lua akna raud wõrre katki on.

Kui aga raud kast alles on? ütles ta, ikka 
wihasemaks saades.

Kas see on ära.
Aha, naeris ta põrgulikult, hambaid kiris

tades, nüüd saan ma aru. Ahmed ja Tsaide 
peaftflwad tüdruku ja warastafiwad kaSti. Üle
annetumad koerad! Külap nad pea meie kääs 
on; ega nad selle raske kastiga kui kaugele jõua! 
Kahtlemata pidiwad nad muidugi Uue Orleani 
poole minema.

Seda ma ei usu, et nad sinna poole läk- 
siwad, ütles Stsipion higi pühkides ja nagu 
midagid meele tuletades.

Mis asjast wõid sa seda teada, räägi, ütles 
Belski kärsitult.

Täna ööse, kära ja koerte haukumist kuul
des, läksin ma oma onnist õue, et waatada, kas 
mõni kelm meile wõõrsile tulnud; aga ei, ma 
ei leidnud aga kedagid, kuid metsa poolt oli 
iseäranist sabinad kuulda ja koerad jooksiwad hau
kudes sinna poole. Mõeldes, et waras kuskil 
ligi lähedal peitus on, hakkasin ma karjuma, et
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talle hirmu teha, aga kedagid; warsti tuliwad 
ka koerad saba liputades tagasi.

Loll pea! sa oleks mind ülesse pidanud 
ajama, muidugi teada, pidiwad nad nemad ole
ma. Silmapilk hobused ja koerad walmis, käs
kis ta.

Pea oli käsk täidetud ja Wiktor sõitis 
mõne teendri ja koera karja saadetusel metsa, 
põgenejaid taga ajama. Rõõmsa meelega waa- 
tas Stsipion talle hulk aega järele; tall oli hea 
meel, et oma uut peremeest petta oli saanud ja 
talle wale teed juhatanud Eks olnud walgel 
inglil seda hõlbsam nüüd edasi saada.

Ohtu eel tuli Wiktor paha meelega ja tühja kätega 
tagasi, sest põgenejad oliwad kui maa alla wajunud. 
Kõik ta wiha langes nüüd waese poisikese peale, keda ta 
järgmisel pääwal weskile saatis. Poisikene polnud weel 
omast heilsest tööst, keda ta pääwa loodeni teinud, täiesti 
puhanud, kui jälle tööle pidi minema. Stsipion kes oma 
ohwrist lahkuda ei tahtnud, läks temaga ühes meskisse, 
kus õnnetu poisikene jällegi oma kättemaksja piitsa all 
pidi olema. Wiktor lootis nüüd kindlaste, et Paawel, kes 
seda tööd ei tunne, pea oma ette waatamata olekuga 
surma ohwriks pidi langema, aga wale, ta pettis ennast, 
sest Paawel oli liig ette waatlik. Ta teadis wäga hästi, 
et siin silmad lahti pidi hoidma, kui rullide wahele ei 
tahtnud sattuda, kus silmapilk kogu inimesest mite muud 
kui räbalad järel oleks jäänud.

Raske on neid piinamisi kirjeldada, mis waene 
poisikene kõik tunda pidi saama. Pääwad otsa tegi ta 
pääwa tõusust kuni loodeni tööd, sai iga wähema kui 
wastupaneku juures piitsa, magas Stsipioni onnikese nur- 
kas põhkude peal ja töitis ennast maisi leiwaga. See
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kõik oli talle tundmata—wööras asi. Õösetel walas ta 
kibedaid pisaraid, meele tuletades, kus ta ilma muret 
ja häda tundmata nii hiilgawate lootustega iilesse kas- 
wanud. Kõik ta kurjad teod waese orjade wastu tuli- 
wad nüüd tema waimu silmade ette. Ta kahjatses—kah- 
jatses südamest oma meeletumad tegusid.......................

Nädalad kadusiwad.
Oma röhuwad piina tundes, sai ta wäga hästi 

aru, et ainult surm teda weel sellest peasta wöib. Kord, 
kui ta jälle weskis oli, kuulis ta, et üks ori jälle põge
nenud.—Ka mina peaksin seda sama tegema, mõtles ta 
ise eneses. Niisügawale juurdus see mõtte ta südames
se, et juba järgmisel öösel oma nöuu täide tahtis saata. 
Kui röömustaw oli see tundmus, oma piinajate küüsist 
peaseda. Pääwa otsa tegi ta rahulikult, ilma kõige 
hemad, rahutumad olekud awaldamata tööd. Õhtul, onni 
jõudes, näris ta weel maisi leiba ja heitis kohe pikali, 
toarsti oli norinad kuulda—ta tegi kui magaks, ehk küll 
ülewel oli ja tuksuwa südamega parajad silmapilku 
ootas—Nii pea aga, kui Stsipion uinus, kuulatas ta 
hinge kinni pidades selle hingamist. Neeger magas ra
huliste, ta roomas ilma krõbinad tegemata uksest õue. 
Nüüd ruttas ta edasi, jõe poole, et kaldalt lootsikud 
leida, kellega siis rutemalt Uue Orleani peaseda. Õnne
tuseks ei leidnud ta seda ja nüüd, mis pidi ta nüüd 
peale hakkama. Ta läks, et suurt maanteed ülesse otsida, 
sest öö pimedus oli nii suur et ainult enese ümbrust 
wöis tunda; wiimaks leidis ta teed ja lootis kindlaste 
seda mööda nüüd linna jõuda. Suure sammudega hakkas 
ta oma wäsimust unustades edasi minema-—Edasi! Edasi, 
kinnitas ta ennast. Ainult see trööstis teda ja andis ta 
wäsinud liikmetele uut jõudu. Siiski oli töö ja ilma 
uneta ööd teda nõnda kurnanud, et peale wiie tunnilise 
käigu waewalt jalgu wöis liigutada.



Ma pean siin kõrge puu all wähe puhkama, mõt
les ta iseenesses, päikese tõus äratab mind ja ma wöin 
jälle uue jõuga edasi ruttada.
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Päikene oli ammugi tõusnud, aga ikka magas ta, 
ta oli lootnud, et tõusma päikese kiired teda äratama saa
mad, aga ta eksis, sest puu, mille all ta nii magusas- 
te magas, oli nii paks, et päikese kiired sugugi selle ok
sade wahelt läbi ei peasnud. Nii kadusiwad õnnetumal 
põgenejal kallid tunnid, keda ta oma peasmiseks kasuga 
oleks wöinud tarwitada. Ta ärkas, kui päike juba kau
nis kõrgel oli ja wali koerte haukumine ta körwa kostis.

Mu Jumal! nii kaua olen ma maganud, 
hüüdis ta.— Lõuna pea aegu kääs! Pea wõi- 
wad mu waenlased minu jälgedel olla.

Kord korralt tuli koerte haukumine ikka li
gemale; wiimaks kuuldus ka Stsipioni hääl, kes 
koeri edasi ruttamisele sundis; ta kõrwu. Õnne
tust aimades jooksis ta metsa tihnikusse. Ta 
jooksis nii ruttu kui jõud wähegi lubas ja oli 
mõne minuti pärast juba nii kaugele jõudnud, 
et waewalt weel koerte haukumist wõis kuulda, 
Juba mõtles ta, et oma waenlase eest peaseb, 
aga ei, koerad leidsiwad ta jäljed ülesse ja ka
hekordse jõuga ruttasid nad tema järel. Juba 
olid koerad ligidal, ta nägi neid, aga ta jooksis 
weel, jooksis ehk küll hing rindus kinni ähwar- 
daS jääma; ta süda peksis rahutumalt, higi til
gad langesiwad mööda palgeid maha, põlwed 
nõ.kusiwad ja wärisesiwad jõuetult aga ikka püü
dis ta eemale jõuda. Surma hirmuga waatas



ta enese ümber, et kuskil mõnd paika leida, 
kus ennast marjata, aga ei parajad paika kuskil. 
Wiimaks silmas La, hulk maad enese ees ma
dalaid maja ütikesi. Ta hakkas nende poole rut
tama. Juba oli ta kaunis majakeste ligidale 
jõudnud, kui — oh õnnetust — ta jalg kor
raga kinni jäi ja edasi ruttamist takistas, — 
ta oli sambladega kinni kaetud rabasse sattunud.

Ta kukkus.
Suure waewaga ajas ta ennast ülesse, aga 

jalad olid kui kammitsas—nad olid sitke pori 
sees kinni ja enne kui ta ennast peasta wõis, 
oliwad koerad õige ligidale jõudnud ja juba 
hõiskas Stsipion rõõmu tuhinas. Waene Paa- 
wel! Kaeblikult karjatades langes ta uuesti ma
ha. Stsipion widas ta aga pori seest wälja ja 
sidus ta käed tugema nööriga selja peale kinni.

Õnnetu poisikene ei mõtlenudki wastu pane
mise peale, sest see poleks ju aitanud. Raskeste 
hingades ja hädalise häälega sosistas ta: Jah, 
on näha, et Issand minu süüd mulle andeks ei 
taha anda, sest muidu oleks ta mind peastnud.

Issand tahab, et sa oma ülekohtud jälle 
heaks pead tegema, ütles Stsipion, selle pärast 
on ta sind jälle minu kätte saatnud. Sa tead 
wäga hästi, missugune karistus põgenejad ootab.

Jah, ma tean, sosistas Paamel, aga tulgu, 
mis tuleb, kõik tahan ma maitselt kannatada.
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Hea küll, saab juba lobisemisest! Me pea
me ruttama.

Nad läkfiwad.
Neeger sammus poisikese kõrwal, hoolega selle 

liikumist tähele pannes, kuna koerad kord ees, 
kord Laga, rõõmsaste saba liputades oma healt 
tõstsiwad.

Kull raskeste peksis Paawli süda. Hirmuga 
mõtles ta, et kõik ta saatus, ta elu ja ka surma 
otsus selle hirmsa Belski kääs pidi olema. 
BelSki kääs, kes ta kõige suurem waenlane. Ta 
oli weel noor ja oleks kõiki tänini juhtunud 
sündmusi unustada wõinud, mis talle ta taga 
kiusajad teinud, kui ta tulewik teiseks oleks 
muutnud.— Peaksin ma ehk Stsipioni paluma, 
et ta mind jälle lahti laseb, mõtles ta eneses, 
wõib olla, et ta aga minu peale halastab.

Stsipion ütles ta paluwalt, ma tean, et 
sa minu pärast palju kannatanud oled, aga ei 
wõi nüüd ka öölda, et mina ilma rõhumata, 
ilma piinata olen olnud, mis sa mõne nädala 
wältusel mulle nii rohkeste tunda oled annud. 
Wõi arwad sa, et mind weel küllalte piinatud 
ei ole! Ole hea, peasta mind, — anna mulle 
puidust ja lase mind põgeneda, elu aeg saan 
ma sind meeles pidama ja sinu eest paluma.

Aga neeger ei pannud seda juttu nagu 
tähelegi need sõnad ei liigutanud sugugi te
ma kiwi kõwa südant.
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KSige minu palwete juured olid sina omal 
ajal kuulmata, nüüd tahan mina seda sama olla, 
aga siiski tahan ma härra Belskid paluda, 
et ta sulle sinu elu kingiks ega sind wõlla ei 
riputaks — ehk sa oma põgenemisega küll se
da ära oled teeninud. Aga ära rõõmusta weel! 
Sulle oleks küll surm parem, sest ära looda, et 
mina kättemaksmist olen unustanud. Siiski kar
dan ma, et Belski mu palwet kuulda ei wõta, 
sest ta jänuneb su surma järele, — tall on seks 
omad põhjused. — Aga küllalt sellest! Sinu 
palwed ei liiguta mind sugugi.

Istandusesse jõudes tuli Wiktor neile põrg- 
likult naeratades wastu.

Aha, wõi said selle koera kätte! Noh ütle, 
kuhu tahtsid sa minna? ütles ta. Täna oma 
saatust, Stsipion, et teda leidsid, sest muidu oleks 
su käsi halwaste käinud. Nüüd wii teda aga 
wõlla juure.

Paawel kahwatas ja wärises oma surma 
otsust kuuldes. Stsipion astus tema ja Wiktori 
wahele.

Härra Belski; ärge olge nii häge, kannatage 
weel. Ma lubasin poisikesele, et ma teilt temale 
elu palun.

Meeletu loll! mis on minul sinu lubamis- 
tega tegemist!

Ei härra, see ei lähe! Ma ei taha, et ta 
sureb. Mull pruugib aga üks ainukene sõna
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öölda ja siis — siis teab kõik rahwas, et teil 
sugugi, niisugust meelewalda tema kohta ei ole.

Üleannetu koer! häbemata ori! karjus Belski, 
wihaga kast õerudes. Pihuks ja „põrmuks lasen 
ma su teha, sa üleannetu loom! Ütte, kudas jul
ged, kudas tohid sa oma härrad ähwardada.

Ta tormas kella juure ja kõlistas kui oleks 
kõige surem häda kääs. Wähe aja pärast kogu- 
siwad walilsejad ja kubjad La ümber. Ta käs
kis Stsipioni siduda,— ise pani ta temale weel 
rätiku suhu, et ta ühtigid rääkida ei saaks.

Mis sugust trahwi peab üks põgenenud ori 
seaduse järele saama, — ütles ta nüüd ennast 
walitsejate poole pöördes.

Surma, wõlla samas, wastasiwad need 
tahtmatalt.

Stsipion ja fina siin, näitas La sõrmega 
Paawli poole, kuulete nüüd?

Siutud Stsipion püherdas aga ümisedes 
mööda põrandad.

Kui nüüd Paawlid wõlla juure taheti 
wiia, astus Roland Wiktori juure ja ütles:

Ma palun teid, ägre täitke seda otsust, 
muutke trahwi, sest seks on teil luba — ta on 
ju teie lihane sugulane. Pange puuri, aga seda 
were tööd ärge tehke.

Wiha pärast läks ta nägu walgeks ja kurja 
pilguga waatas ta wanamehe otsa, kes nii jul
gelt nii kartmatalt temale seda oli tohtinud 
öölda — Lalt trahwi muutmist nõuda.
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Häbemata lurjus! karjus ta, ära unesta, 
et mina peremes ja sina minu sulane oled. 
Wiskage teda pimeda kambri!

Ärge unustage, härra Belski, et mina prii- 
mees ja mitte teie päris ori ei ole, kellega 
üks kõik kudas ümber käia wõite. Weel wii- 
mast kord küsin ma teilt, kas teie oma otsust ei 
muuda, — oma hea tegija poega surmast ei 
peasta?

Ma Leen ainult seda mis seadus nõuab.
Õnnetuseks ei wõi mina küll teie häbe

mata tegu sündimatuks teha, aga siiski ütlen ma, 
et teie seda kõik kord raskeste kahjatsema saate. 
Ka ütlen ma ennast ammetist priiks, mõrtsuka 
leiba ma süia ei taha.

Seda ööldes murdis ta oma piitsa tükki
deks ja wiskas Wiktori jalgade ette maha.

Ühest istandusest teise käies, saan kõigile 
rääkima ja selgeks tegema, et teie oma hea te
gija poega nii armu heitmatalt surma saatnud, 
et aga tema wara enesele saada — tema rikku
sest ennast rõõmustada.

Belski oli nii raske löögi saanud, et ta 
sugugi ei näinud, kui manamees ära läks. Ta 
jutt oli teda küll kohutanud, aga oma otsusta 
seda ei tahtnud ta ommetegi muuta.

Parajaste, kui Paawlile linku kaela pandi, 
et teda mölla tõmbada, ligines eemalt üks tõld 
ja ruttas suure kiirusega mölla poole.



Sinna jõudes peatas ta. Noor tütarlaps 
kargas tõllast wälja ja jooksis kisaga Paawli 
poole.

Paawel minu armas, kallis Pawel! hõis
kas ta, tema ümbert kinni hakkades.

Walentiina, mu armas, hea õekene! Ennä 
imet, meie jooksik on ise tagasi tulnud, ütles 
Wiktor. Hei, inimesed, püntke La kinni, et jälle 
lippama ei saa.

Nüüd astuflwad ka kohtu president ja oh- 
witser tõllast wälja. President astus Wiktori 
poole ja ütles: Kohtu nimel, teie olete minu 
wang. Belski: tahtis põgeneda, aga president haa- 
was ta kuest künni ja käskis teda siduda.

Teil pole mingisugust õigust mind mangi 
wõtta, karjus Belski. Ainult mina olen siin käs
kija ja härra.

Kullalt juba sellest tembutamisest, ütles 
president karedalt. Minu kadunud sõbra tõsta- 
ment on minu kaas.

Wale tõstament! Sest üks neid oligi.....
Keda teie ära warastasite. Waesle laste 

õnneks oli see alles päris tõstamendi ära kiri, 
kuna tõstament minu hoiu all oli.

Kinni siutud kätte ja jalgadega weeti Wik
tor tõlda ja sõidutati Uue Orleani, kus ta oma 
teenitud palka pidi ootama.

Armas Walentiina, ma ei sa sugugi aru, 
mis see kõik tähendab, — on see unes wõi
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ilmsi, mis ma kuulen, ütles Paawel, ikka meel kaelas 
rippudes ja teda ikka ja ikka jälle musutades.

Ei sugugi, pole see enam unenägu, waid 
tõeste oled sa prii, rikas ja õnnelik. Täna Ah- 
medid ja Tsaidad, kes mind põgenemisele aita- 
siwad. Ilma nendeta oleksime meie tõeste ka
dunud.

Jutusta ometi, kuidas see kõik wõimalik 
oli, palus ta Walentiinad.

Wäikese paadiga, keda meie jõe kaldalt 
leidsime, sõitsin ma oma sõpradega, Ahmedi ja 
Tsaidaga Uue Orleani, alustas Walentiina oma 
juttu. Seal tahtsime auru laewa peale istuda, 
et Tehasisse sõita, aga õnneks ei olnud seal 
laewa leida, kes meid meie eesmärgi poole oleks 
wõinud wiia ja meie pidime pea warju otsima; 
ja meie leitsime seda ühe prii neegri majakeses, 
kes Ahmedi hea tuttaw oli. Esiteks olime küll 
hirmu sees, aga pärast poole, kui meie enam 
eneste tagaajamist ei kartnud, jäime juba julge
maks. Nüüd tuli mull kohtu president meele, 
kes meie kadund isa hea sõber oli. Ma läksin 
tema juure, aga La ei olnud see kord linnas ja 
ma pidin tema koju tulekud ootama. Kui La 
tulekud, kuulsin läksin ma Ahmediga ühes, kes 
raud kasti ka sinna wiis, tema juure. Ta 
wõttis mind wäga armulikult wastu ja kui ma 
temale kõik meie asja olin jutustanud, oli te
ma esimene küsimine:
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Kus on fiis teie tõstament? Ma ei saanud 
aru,— ei teadnud mis tõstamendist ta räägib, 
Ara muretse armas laps ütles ta mulle, külap 
me teda leiame. Za meie leidsime teda tõeste. 
Hoolega raud kasti läbi waatades, kus isa kuld 
ja kallid kiwid seisiwad, leidis ta, et sell kahe
kordne põhi oli. Ta tegi selle lahti ja tõsta
ment oli seal. Noh, nüüd olete teie priid, ütles 
ta mulle, homme hommiku sõidame istandusesse.— 
Oh, Paawel, kui sa teaks, mis hea meel mull 
oli, kui istanduse poole sõitsin, kusi alles nii 
hilja aja eest ära olin põgenenud.

Kui tua juure läksime, leitfime Stsipioni 
sealt siutult. Me wõtsime temal rätiku suust 
ära ja ta teatas, et Wiktor sind wõlla juure 
toonud, ka ütles ta, et Wiktor meie tõstamendi 
ära põletanud, et meie wara omale saada. Nüüd 
polnud meil enam aega, sest kohe ruttasime siia 
ja tänu Jumalale, et meie weel parajal ajal 
jõudsime. Kuuled nüüd Paawel! Ole rõõmus! 
Nüüd ei wõi enam ükski asi meie õnne meilt 
rööwida!

Röömu joowastuses kallistas ta öde, Presidenti ja 
ka Ahmedid ja Tsaidad, kes ka sinna oliwad jõudnud.

SügawaSte liigutatud läks ta nüüd tua juure, kust 
teda tund aega warem kui orja wölla sambale oli weetud.

Wana Rolanti palus Paawel jälle ammetisse jääda. 
Tsaida ja Ahmed saiwad priidust ja hulk kingitusi.
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Ka Stsipion sai priid ust, —kuid teda ei lubatud 
istandusesse jääda — ta pidi ära minema.

Mine, ütles Paawel, ehk sa küll mulle palju üle 
kohut oled teinud, annan ma sulle andeks. Ma kingin 
sulle küll priidust, aga sind ennast ma enam näha ei ta
ha, sest see saaks mulle ikka weel mööda läinud aega 
silmade ette tooma. Mine Stsipion, taewas saab sulle 
andeks andma.

Õe ja wenna önn oli nüüd otsata. Palju pure
mine käis nüüd Paawel oma orjadega ümber, sest ta 
tundis juba, kui raske waese orja elu on, — ta oli ju 
ise maitsnud. Walentiina jäi ikka, nagu ennegi orjade 
wastu kaastundlikuks. Õlita ju musta orjadele walge ingel.
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